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Fiaczi értesítő.
. Nyilttér. ' .

Előfizetési felhívás
Kérjük lapunk azon t. előfizetőit, a kik 

második félévi illetékeikkel még hátralékban 
vannak, hogy azokat mielőbb beküldeni szíves­
kedjenek, mert lapunk kiadása nagy terhekkel 
jár, a mit még nehezít az is, ha az előfizetések 
késedelmesen érkeznek be.

Újabb előfizetőinknek az egész évfolyam­
mal szolgálhatunk.

Az előfizetési díj lapunk homlokán ol­
vasható.

Mutatvány példányokat készséggel és in­
gyen küldünk.

Kiváló tisztelettel 
az „ERDÉLYI GAZDA“ kiadó­

hivatala.

A czukorrépa termelése és haszna.
A czukorrépa termelése bérezés hazánk­

ban még egy uj gazdasági termelési ág, mely­
nek méltánylása és kellő felkarolása, egyoldalú 
gazdasági helyzetünkön, hasznos és üdvös len­
dületet teend, mert a czukorrépa kettős hasz­
not ad : közvetlen hasznot értékesítése által és 
mellékhasznot hulladékainak takarmányértéke 
által.

Mint minden kezdő uj dologtól, úgy ettől 
is még egy kissé tartozkodőlag, kisebb mérvben 
fog hozzá gazdaközönségünk, inig a miveléso 
körüli eljárásokkal meg nem ismerkodik s jöve- 
delmozőségéről meg nem győződött. A valódi 
czél pedig csak úgy lesz elérve, ha minél töb­
ben tömörülve, minél nagyobb mennyiséget tu­
dunk előállítani.

A czukorrépa termelésére sehol sincs al­
kalmasabb talaj, mint a Maros mentén, mely 
minden igénynek teljesen megfelel. .

A víz által évente el-elárasztott része trá­
gya nélkül is dúsan terem, y

Az altalaja nagyobb részt televény, vagy 
televényes homok, melybe a gyenge répa sima 
és hosszú gyökerével kellő mélységre könnyen 
lehatolhat.

Ha erős akarattal — e fontos ügyet ma­
gunkévá téve — tömörülten dolgozunk, hogy 
minél nagyobb mennyiséget tudjunk elöálíitni, 
elérhetjük érdekeinknek megfelelőleg ama czélt 
is, hogy a vállalkozók Maros-Vásárhelyt .is ál- 
litha nak fel egy fiók ezukorrépa-gyárat.

Vajmi nagy előny lenne, a közvetlen ha­
szon mellett, a répa hulladékainak felhasználá­
sával, minők a répafejek és a szeletek, állat­
tenyésztésünket is jövedelmezőbbé tenni.

Kinek a czukorrépatermelésre alkalmas 
talajja van: önmaga ellen vétkezik, ha ezt mi­
nél nagyobb mennyiségben nem termeli, külö­
nösen mi, kik e czélra a legalkalmasabb talajjal 
rendelkezünk és oly szerencsés vasúti hálózat­
tal bírunk, hogy a felrakodó helyeket minde­
nütt közel érjük. -

Nemcsak önmagunknak, hanem nemzet- 
gazdászatilag tekintve, egész hazánknak ártunk, 
midőn filléreinket ezukorért a külföldnek dob­
juk oda, holott, ha a ezukoripar nálunk virág­
zóvá válhat, ellenkezőleg ép a külföld pénzét 
vonja be.

A mi gazdasági viszonyaink között, a ló- 
hermag termelésén kívül, semmi sem hajt, a 
gazdának oly jövedelmet, mint ez. Jó közepes 
sikerrel is, ha katasztrális holdanként a 100 frt 
tiszta jövedelmet átlagban megkapjuk, nemde, 
majdnem megkaptuk termőföldünk örök árát ? 
Hát még a lemetszett répafejek és levelek ta­
karmányértéke ?

Bármit termeljünk: forgó tökére van szük­
ségünk. A szántáson kívül, vetőmagra pénz 
kell, mig a répa vetőmagot ingyen kapjuk és a 
megmunkál tatásra előleget nyújt a gyár, mely 
szintén nagy előny.

A czukorrépa termelése kellő figyelem 
mellett — mondhatni — semmi risikóval nem 
jár, csak a talaját kell jól megválasztani, előkészí­
teni s a magot kellő nyirokba vetni, hogy meg no 
csaljon.

Nem árt neki a rozsda, májusi fagy stb; 
a jég is csak picziny korában zúzhatja össze. 
Tehát, mindazon elemi csapásokkal szemben,

melyek kalászos stb. termeléseinkkel érhetnek 
— biztosítva vagyunk. - ' ■

De megvan még egy másik rendkivüli- 
nágy előnye is, t. i. nem szenved'az ingadozó 
árak nyomása alatt,' mert meghatározott ezukor- 
tartalma szerint, mindig ugyanaz és a szerző­
désileg jelölt időben, a termelő az árát mindig 
pontosan megkapja s ama kellemes helyzetbe 
jut, hogy nyomasztó terhei mellett, nem lesz 
kénytelenitve ősszel másféle terményeit, mar­
háit, potom áron elpocsékolni s később gazda­
sága mellett sírni. Szóval segít helyes arányt 
hozni gazdaságunkba,' a hol ennek'termelésére 
meg vannak a -kedvező viszonyok s a hol eze­
ket a gazdaközönség fel tudja, használni. - -

Nem csak a termelő nyer, hanem a szer, 
gény munkás nép is A; nagyobb pénzforgalom 
mellett, könnyebben szerzi' meg mindennapi 
kenyerét, ruházatát s jobb élelmezésé mellett, 
fokozódott erővel, jobb kedvvel is dolgozik.

Ezen vívmányok-pedig, kézzel'foghatóíag 
s szemmel láthatólag biztosak.

' Csete György. -

Partvédelem.

Ki ne tapasztalhatta volna azok közül, 
kik Erdély ben .folyó vizek, vagy nagyobb sza­
bálytalan folyam-patakok mentén fekvő birto­
kokon gazdálkodnak, hogy áradások alkalmá­
val mennyi kárt okoznak ezen vizek partjaik 
rongálása által s az ez elleni védekezés gyak­
ran mily tetemes költségbe'kerül, kivált erdő­
vel nem igen bővelkedő vidéken s ott, hol nem­
csak területet, de elég gyakran nagy költséggel 
állított s fenntartott vizi építményeket, malmo­
kat, hidakat, gátakat stb. kell megvédeni.

Az eljárások, melyek a partok .védelmére 
alkalmaztatnak — különbözők, de' legáltaláno­
sabban vannak használatban az u. n. „csapó­
gátak“ vagy sarkantyúk“, melyek a megtáma­
dott partrészből kiinduló s a viz folyása irá­
nyában alapjával lefelé irányuló háromszög 
alakúak szoktak legtöbbnyire lenni s czéljok, 
hogy a megtámadott részre tóduló viz sodrát, 
erejét elvessék s igy a rongálást megakadá­
lyozzák.

Készítésük egyszerű: egymásra rendben 
a fent irt alaknak megfelelőleg halmozott ro­
zsé, vessző-kötegek u. n. „faschinák“ alkalmaz­
tatnak rétegenként kővel lenyomtatva s meg- 
felelőleg czövokekkel megerősítve s vosszővol 
lefonva, vagy pedig keretjük egymás mellé sű­
rűn levert czövekokkol gerendák vagy őrös desz­
kákból elkészíttetvén, a köz kövekkel töltotik 
ki — a helyi viszonyok szerint -- a mint sok 
bolyon láthatni.
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A czélnak azonban nem mindenütt és tel­
jesen nem mindig felelnek meg, mert minél 
sebesebb és minél nagyobb tömegű a rajok tó­
duló víz, lia ezzel megfelelő arányban készül­
tek, annál távolabbra képesek azt elvetni, de 
ritkán távolabbra, mint hosszúságúk 3 vagy 
4-szeresse, azért hosszabb vonalon megtáma­
dott partoknál több ily csapógát által elvetett 
viz- vagy a túlsó partban, vagy a túlsó part 
felöli meder fenékben megütödve, rendesen 
visszavág s a csapógáton aluli részen kezdi meg 
újra rombolását, örvényeket alkotva.

A partvédelemnél nézetem szerint kettős 
czélunk van, t. i. először a megtámadott part 
megvédése, másodszor ezen védelmi munkála­
toknál — a mennyiben kissebb vizeinknél egy­
általában lehetséges, befolyásolni a meder ked­
vező alakulását is.

A legjobb meder mindenesetre az, mely 
egyenes irányú vagy legfeljebb szelíd kanya­
rodásokkal mindkét parttól egyenlő távolság­
ban a közepén legmélyebb.

Ezen elvből és gyakorlati tapasztalásom­
ból kiindulva tehát azt tartom, hogy a „csapó­
gátak“ v. „sarkantyúk“ alkalmazása csakis ott 
lehet helyén, hol a viznek elvetése csakis egy 
bizonyos pontról — kisebb helyről — szüksé­
ges, vagy azért, mert ez által a víz folyása 
egészen helyes irányba terelhető, vagy pedig 
azért, hogy egyes vizi építményeket, ott a hol 
kell, megvédhessünk, p. o. hídfőknél, gátfőknél, 
hirtelen kanyarulatoknál, a hol félősnek látszik, 
hogyha a viz a partba bekap, medrét megvál­
toztatja.

• , Nagyobb, hosszabb vonalon szükségesnek 
mutatkozó partvédelmeknél azonban határozot­
tan inkább helyén van s nem is sokkal több 
költséggel — habár a részletekben intensivebb 
s nagyobb figyelmet igénylő munkával — a 
„partboritás.“

Ez úgy készül, hogy a megtámadott part­
vonalon a viz erejéhez s mélységéhez képest 
sűrűbben, vagy ritkábban, 10—15 vagy 20 mé­
ter távolságban a partból u. n. „pinczegátakat“ 
indítunk ki, t. i. 3—4 meter szélességben s ezen 
szélesség '.'4-ével hosszabban az ép partba be­
felé négyszög alakú gödröket ásunk oly mély­
ségben, hogy a gödör feneke a viz színével egy 
síkban legyen. Ezen gödör fenekére, közvetle­
nül a vízzel szemben levő oldal mellett egy sor 
szép, egyenes, megtakarított, és meghegyezett 
3—4 cm. átmérőjű vastag vesszőt verünk fel 
vasrúd beverése által készített lyukakba jó mé­
lyen, egymás mellé s egymástól 3 — 5 cm. tá­
volságra, úgy, hogy kissé előre, azaz a viz felé 
álljanak.

Ez meglévén, a felvert vesszősor elejébe 
apróbb ág, rőzse s egyáltalában fonásra alkal­
matlan vessző rakatik, — azaz a gödör feneke 
feltöltetik 40—50 cm. magasságra s ezen töl­
tésre a felvert vesszősor lehajtatván, a gödör 
két átellenes oldalán a fenékbe, szintén jól be­
vert s összefacsart 6—8 szál vesszővel ,(u. n. 
lécz) lefoglaltatok aként, hogy 30—40 cmnyire 
•egy-egy, — a felvert vesszőnél erősebb és vas­
tagabb vessző vezettetik be a töltésen keresz­
tül a gödör fenekére; úgy, hogy.a 6—8 szál 
vesszőből s a lehajtott sor vesszőn keresztben 
álló u. n. „lécz^-et lefoglalja, vagyis azt fel­
emelkedésében megakadályozza. Ezeket „aka- 
dók“-nak nevezik, Az „akadok“ közötti közök 
aztán az első sor vessző leverésénél hasonló 
módon felvert sor vesszőivel kitöltetvén, alájok 
újból töltés tétetik s arra újból lehajtatván, ha- 
sonlólag léczczel és akadókkal lefoglaltatok. 
Ilyformán egy, a partba ásott gödörből a viz 
felé kiinduló jó erős fonással lefoglalt töltés áll 
elő, mely a viz medrébe befelé mindaddig foly­
tatandó, a mennyire a part kiegészítése kívá­
natos s a mennyire lehet, a nélkül, hogy a vi­
zet a túlsó part felé nagyon szorítaná. •

Természetsen a munkával a vízbe érve, 
annyi töltés teendő, hogy a viz fenekéig érjen.

Ilaclvtcjer Albert.

A tölgyniakk, mint tápanyag.
A tölgyfanemek már a legrégibb idők óta 

bizonyos tekintélyre tettek szert a különféle né­
peknél. Ennek a tekintélynek oka talán nagy­
részt kifejlett törzsek hatalmas méreteiben, az 
ilyen egyedekből álló erdők rengetegének meg­
kapó külsejében gyökerezik, ámde bizonyára 
közreműködött az is, hogy a tölgy fája kitűnő 
építkezési anyag, lombja takarmánynak is jó s 
hogy kérgét és gubacsát már szintén igen rég­
óta használják a tímárok. Végre felemlítjük 
makkját, mely sokszor és sok helyen nyújtott 
s nynjt még ma is tápanyagot és pedig az álla­
tokon kívül az emberek számára is. Nemcsak 
Norvégiában sütnek belőle kenyeret, hanem 
Kisázsiában, Perzsiában, Marokkóban, Spanyol­
országban és Portugálban is. A déli vidéken 
természetesen a makk sokkal édesebb s jobb 
izii, de azért a gabonanemük meghonosítása 
előtt az északibb vidéken használták élelmi­
szerül s utóbb — éhség idején — vissza-vissza- 
tértek hozzá. Különben sok függ a tölgymakk- 
ból való tápszer készítési módjától s annak 
megszokásától is. Tuniszban a nép „liszttermő 
fá“-nak mondja a tölgyet s a spanyol alsóbb 
néposztálynak mai nap is állandóan élelmiszere 
a makk.

Újabb időben Angliában kisértették meg, 
hogy milyen kenyér sül a tölgymakk lisztjéből 
s azt találták, hogy az bizony jobb volt a skót 
zabkenyérnél. A makk kellemetlen izét egészen 
elvesztette azzal, hogy megőrlés előtt héjjából 
kifejtették, továbbá, hogy csak azután őrölték 
lisztté, mikor már csirba ment, tehát némi czu- 
kortartalom képződött benne.

A pörkölt makkot pótkávé gyanánt hasz­
nálják. Nyersen élvezve pedig tanin-tartalmá- 
nál fogva bizonyos bajokban még gyógyító erőt 
is tulajdonítanak neki.

A makk továbbá igen kedves és tápanya­
got nyújt a vadak és háziállatok számára. E 
tekintetben csak a sertéshizlalásra utalunk. A 
westphaliai híres sonka makkon hízott sertés- - 
bői való s azért tartják olyan jónak a spanyol- : 
országi sertéshúst, mert ott a makkoltatást szél­
iében gyakorolják. Ismeretes, hogy a makkolta­
tást már a rómaiak is előszeretettel gyakorolták. 
Angliában az 5 —6-ik század alatt a makkolt.a- 
tás gazdasági fontosságának tudatában a töl­
gyeket szigorú törvényekkel védelmezték a- j 
megsértés és a kivágás ellen. Abban az. időben j 
pedig, mikor még hatalmas- tölgyesek álltak ! 
fenn a szigetországban, a szerzetek számára, i 
különös kedvezményű alap-itványilag köttetett 
ki a makkoltatás előjoga.. A no-rman királyok 
ismét szükebb korlátok közé- szorították a mák- I 
koltatás gyakorlását .;

Ugyancsak Angolországban történt, hogy jj 
János királynak a Magna G'arrhában a makkot- 
tatás ügyét is rendeznie- kellett, miután a főurak | 
sérelmeinek egyik- fontosabbikat épen a. mak­
koltatás nagymérvű korlátozása képezte.

Az őszi vetéssel elkésett gazdákhoz.
' Az őszi vetés az idén általában véve meg­

késett a száraz idő' miatt. Néhol ugyan annak 
daczára — igen helyesen — már befejezték, de 
másutt, kivált a hol zöld ugarba vetnek, ez le­
hetetlen volt, mert a keverő szántás tulnedves 
időben történvén, az igy hasított barázda sze­
letek, a rákövetkezett szárazságban úgy meg­
száradtak, hogy az ilyen talajt, a mig még egy­
szer jó! meg nem ázik, vetésre kellően elkészí­
teni nem lehetett és nem lehet s igy a vetés, 
akarva, nem akarva, késik.

Épen ezért figyelmeztetni kívánjuk azon 
gazdatársainkat, a kik vetéseikkel még hátra 
vannak, hogy a rendesen vetni szokott meny- 
nyiségnél '/4 — %-adrésznyivel több magot ves­
senek, mert különben nem tesz kellő sűrűségű 
vetésük és termésük is kevesebb leend.

Továbbá búza vetőmagjukat okvetotlenül 
páczolják az üszög ellen, mórt régi tapasztalat, 

hogy a késői gyönge vetésekben hatalmasodik 
el különben az üszög legjobban.

A tetőmag bepáczolására az üszög ellen 
nem a régi eljárás a legjobb, hanem a A7i//n-féle 
m eljaias, meljnek következteben a rézgálicz 
által előidézett nehézkes csírázásnak teljesen 
elejet lehet venni. Ezen uj eljárás a következő : 
A vetőmagot legalább 12 óráig /t.-os réz- 
galicz-oldatban kell oly módón megáztatnunk, 
hogy a folyadék a mag fölött ússzék. Ezután 
elesszük le az oldatot es öntsünk ra (mé^r pe­
dig minden mm. vetőmagra 110 liter vizet és 
6 kg- jól kiégetett meszet számítva) mésztejet, 
melyben 5 perczig kell a vetőmagnak — idő­
közönként felkeverve — állani. A mésztej le­
eresztése után vizet önteni a magra nem sza­
bad, mert akkor a mesznek hatasa megszűnik, 
hanem ellenkezőleg, a napon való kiszárítás 
után, lehetőleg hamar — 16 óráig 12 '7„-os réz- 
gáliczoldatban áztatott zsákokban — a szántó­
földre kivieedő és elvetendő.

Ily eljárás mellett késői vetésének sem 
fogja a gazda kárát vallani. S'Z. P.

Utasítás 
az erdélyi pinczc egylet erdélyrészi bortermelők 
szövetkezete működésének ellenőrzésére a m. kir. 
földmivelésügyi ministerium által kirendelt kincs­
tári megbízott s- a szövetkezet pinczemestere 

számára.
A földmivelésügyi magy. kir. minister 

41,159/VI 9—891-, számú leiratával „Utasitás^-t- 
küldött a már újonnan megalakult erdélyi pin- 
cze-egylet erdélyrészi bortermelők szövetkeze­
tének. Ez utasítással küldött leiratban értesíti 
a minister a szövetkezetét, hogy az általa-gya- 
korolható jog szerint, a ministerium részéről 
képviselővé az igazgatóságba Mórágyi Istvánt, 
a n.-enyedi m. kir. vinczellér-iskola igazgatóját 
nevezte ki. Ez utasítás tervezésénél figyelemmel, 
volt a minister a- szövetkezet alapszabályainak 
rendelkezéseire s-felvette abba mindazt, mire a. 
szövetkezet fejlesztése s működésének helyes- 
alapon s reális és becsületes üzleti irányban 
való kifejtése érdekében szükség van. Az uta<- 
sitás következő::

A)
1. A földmi. ügyi ministerium megbízottja- 

az erdélyi pincze-egylet erdélyrészi borterme­
lők szövetkezetének mindennemű ügyeiben te­
vékeny részt venni, a szövetkezet működését,, 
ügymenetét és-szakszerü s üzleti kezelését nem­
csak a földmivelésügyi ministerium által adott 
törzsbetéti tőke-érték, hanem -Italában; a- szö­
vetkezet fennállása és fejlesztése szempontjából 
és érdekébeniis.hatékonyan ellenőrizni, a szö­
vetkezet érdekeit előmozdítani s az-esetleg ke­
letkező akadályokra, sérelmekre? vagy, hátrá­
nyokra a.szöv.etkezet műszerveit figyelmeztetni, 
s azok elhárításánál, illetőleg orvoslásánál! köz­
reműködni s.ha. ezen az.utón azélt érnie nem 
sikerülne-, a- földmivelésügyi. minist&riumhoz 
felterjesztést tenni tartozik.

E végett a földmivelésügyi ministerium 
megbízottjának nemcsak joga, hanem köteles­
sége is, hogy az erdélyi pincze-egylet erdély­
részi bortermelők szövetkezete közgyűlésein és 
igazgatósági ülésein megjelenjen, a leveleket, 
iratokat, számlákat, számadásokat, könyveket 
és jegyzékeket, úgyszintén a pinczéket, raktá­
rakat, elárusító helyeket stb. azokban a keze­
lést s a készleteket annyiszor, a hányszor szük­
ségesnek véli, vagy erre oka van, megtekintse 
és megvizsgálja, az igazgatósági elnöktől, ve­
zérigazgatótói, vagy a szövetkezet bármelyik 
közegétől vagy alkalmazottjától felvilágosítá­
sok adását s a gyűlések és ülések jegyzőkönyvei 
másolatainak saját használatára — egyszer s 
mindenkorra — állandó kiszolgáltatását kívánja.

2. A földmivelésügyi ministerium, meg­
bízottja kötetes a pinczemester működését is 
ellenőrizni. E c-zélból köteles a pinczomester 
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által neki közvetlenül megküldött „Rendelő 
ivek“-et megőrizni, azok alapján ama magán 
pinczéket, a melyekben a szövetkezeti pincze- 
mester működött, vagy utasításokat adott, a 
kezelés s az utasítás helyességére, szakszerűsé­
gére és pontos végrehajtására nézve, alkalmi­
lag, ha egyéb teendők miatt az illető vidékre 
utazik, megtekinteni és megvizsgálni, a birto­
kában levő rendelő ivet a pinczemester által az 
illető magán pinczében hátrahagyott, valamint 
a pinczemester Rendelő könyvében levő Ren­
delő ívvel összehasonlítani, a pinczemester ál­
tal a Borkészlet-kimutatásba igtatott adatok 
helyességéről alkalmilag meggyőződni s ha azt 
tapasztalná, hogy a pinczemester akár a szö­
vetkezeti, akár a magán pinczékben szakszerü- 
leg nem helyes, vagy nem okszerű kezelest kö­
vet, vagy utasítást ad, hanyagul jár el, vagy 
visszaéléseket követ el, erről az igazgatóságot 
azonnal értesíteni és ellene orvoslást keresni.

3. Köteles a földmivelésügyi ministerium- 
nak a szövetkezet működéséről s a kelendöségi 
viszonyokról évnegyedenként, fontos esetekben 
azonnal jelentést tenni.

4. A szövetkezet pinczemesterének köte­
lessége, hogy a leltárilag kezelésére bízott pin­
czéket, azok összes felszerelését, a borokat és 
egyéb szeszes italokat á pinczekezelési utasítás 
értelmében, kellő rendben és tisztán tartva, a 
borokat és egyéb szeszes italokat a hatályban 
levő, vagy jövőben alkotandó egészségügyi s 
más törvények és rendeletek szabta korlátok 
közt az okszerű pinczekezelés követelményei­
nek megfelelően oly szakszerűen helyes kezelés­
ben részesítse, hogy azok elárusitásra alkalmas 
állapotba hozassanak és mindennemű hibától 
és betegségtől s a megromlástól megóvassanak.

A pinczemester a neki leltárilag átadott 
készletekért közvetlenül felelős s ha a borok­
ban, vagy egyéb szeszes italokban s a leltári 
tárgyakban meg nem engedett hiány keletke­
zett, vagy ha a borok, vagy egyéb szeszes ita­
lok a pinozemester, vagy alárendelt közegei 
hanyagsága, hibája, mulasztása, vagy helytelen 
kezelése következtében megbetegednek, vagy 
megromlanak, az ekként keletkezett kárt a pin-' 
czemester megtéríteni tartozik.

5. A pinczemester működése nemcsak a 
szorosabb értelemben vett szövetkezeti pinczék 
kezelését foglalja magában, hanem kiterjed az 
ország erdélyi részeinek összes bortermő vi­
dékeire.

Utóbbi tekintetben a pinczemester ván­
dorkezelői minőségben az ország erdélyi ré­
szeinek bortermő vidékeit fontosságukhoz, ké­
pest arra alkalmas időben, a szövetkezet érdekei 
szempotjából megállapítandó sorrendben, vagy 
egyes birtokosoknak a szövetkezet igazgatósá­
gához .intézett s ez utóbbi által teljesítés végett 
neki kiadott meghívására, ezen sorrendtől el- 
térőleg is meglátogatni tartozik. Kötelessége a 
termelők pinczéit és borait megvizsgálni, a ke­
zelés hiányait felderíteni s azokra reá mutatni, 
azok pótlása és helyrehozása s a helyes pincze- 
és borkezelés meghonosítására szükséges utasí­
tásokat megadni s a szőlősgazdákat a szüre- 
telési, musterjesztési és borkezelési módok és 
munkák okszerű foganatosítására oktatni, külö­
nös tekintettel arra, hogy állandó jellegű s kivi­
telre alkalmas termékek előállítása éressék el.

6. Köteles a pinczemester oda hatni, hogy 
mind a közvetlen üzleti, mind a közvetítési 
Összeköttetés a bortermelők s a szövetkezet 
közt élénküljön és szilárduljon, hogy ekként a 
termelőknek alkalom adassák arra, hogy termé­
nyeiket akár a szövetkezetnek közvetlenül, akár 
a szövetkezet közvetítésével adván el, azokat 
minél jobban értékesíthessék.

Hogy a szövetkezet e czélból a termelők 
borkészletéről folyton tájékozva legyen, a pin- 
czemestei1 a vándorkezelői útjába eső pinczék' 
borkészletét a mellékelt „Borkészlot-kimutatás“ 
minta szerint készítendő jegyzékbe felvenni s 
a borok állapotáról, minőségéről és áráról szor­

zott tapasztalatait a kimutatás „Jegyzet“ rova­
tába beiktatni s a termelőket felszólítani köte­
les, hogy a borkészletük változásait a szövet­
kezet igazgazgatóságának jelentsék be.

SzaJsirocieLlorri.

— „Die Schweine Ungarns und ihre 
Züchtung, Mästung und Verwertung“ von Carl 
Monostori, ö. o. Professor der Tierproduktions­
lehre an der kgl. ung. thierärztlichen Akademie 
zu Budapest. Mit Textabbildungen und Rasse­
bildern auf zehn Tafeln. Berlin. P. Parcy. 1891.

íme ez a teljes czime annak a felette csi­
nos kiállítású és remek állatképekkel ellátott 
könyvnek, melyben Monostori Magyarország 
sertésanyagát, sertéstenyésztési viszonyait és 
eljárását, sertéshizlalását és a sertésnek miként 
való értékesítését a nagy német olvasó-közön­
séggel ösmertetni akarja, hasznos szolgálatot 
vélve ez által tenni sertéstenyésztésünknek és 
sertéskereskedésünknek. Czélját jó részben el­
érte, illetőleg bizonyára el fogja érni s ezért 
elismerést érdemel buzgósága a magyarországi 
sertéstenyésztők — hizlalók — és kereskedők 
részéről.

Az, hogy sertéstenyésztésünket,olyan vi­
lágítással mutatja be, mely mellett a rideg va­
lót nem igen lehet megösmerni, túlságos jóaka­
ratának tudható be. Ez a jóakarat mondat vele 
egy bókot (?) a „magyarénak mindjárt a beve­
zetésben, melynek merész voltán tudom, hogy 
azóta ő maga is sokszor elmosolyodott már. 
„Thatsache ist jedoch, dass der Ungar an den hei­
mischen Thierrassen, welche unter den Wider­
wärtigkeiten von 1000 Jahren ihren Platz fest 
behaupteten, auch haute noch zähe hängt, be­
sonders lässt sich dies dem Schweine gegenüber 
behaupten.“ Monostori eme mondásával, kerek­
számban szólva, 100 évvel késett el, még akkor 
is, ha az „Ungar“-t szószerint a magyar (nem­
zetiségű) és nem a magyarországi tenyésztőkre 
vonatkoztatjuk, mert hiszen a 13-ik oldalon ő 
maga mondja, hogy: a mangalicza sertés, mely 
csak a 30-as években került Szerbiából hazánk­
ba, ma „im ganzen Lande verbreitet ist.“ De 
hát Monostori azt is jól tudja, hogy a régi ma­
gyar juhot a spanyol meriiio az ország legna­
gyobb részéből kiszorította és, hogy —- kerek 
számban szólva — 4 millió magyar fajta szar­
vasmarhával ma már 1 millió nem magyar faj­
tájú áll szemben s néhány megyében a szürke 
marha majdnem teljesen eltűnt már.

Nagyjában összehasonlítva Monostori „Die 
Schweine Ungarns“-át, Kovácsy-Monostori „A 
sertés, annak tenyésztése és hizlalása“ czimü 
derék könyvével, azt látom, hogy a mit ez 
utóbbi könyvben mint olyant mond el, mit az 
okszerű tenyésztőnek meg kellene tenni, azt az 
előbbiben úgy tünteti fel. mintha a magyar­
országi tenyésztők meg is tennék. Igaz ugyan, 
hogy helyen-helyen megjegyzi, hogy ezt-amazt 
csak a raczionalisabb tenyésztők teszik meg, a 
könyvet az olvasó azonban azzal a benyomás­
sal teszi be, mintha az, a mit a szerző mond, 
szabály lenne és nem kivétel. ..

Adja Isten, hogy csakugyan úgy legyen 
mielőbb. Hogy a tenyésztés a monostori által 
felsorolt alapelvek szerint történjék; hogy a 
tenyésztésre szánt állatok kiválasztásánál a mo­
nostori által megjelölt körülményekre ügyelje­
nek, de arra is, hogy fehér vagy foltos lábú, 
hasú malaczokat produkáló kant, koczát ne 
használjanak; hogy olyan ólakat építsenek, mi­
lyenek a Monostori könyvében l.-rajzolva van­
nak; hogy annyiféle takarmány felett rendel­
kezzenek, mint azt Monostori leírja, hogy a 
tenyésztések állatait tetoválják s hogy törzs­
könyveljenek, valamint, hogy „dió Einrichtung 
des in Ungarn gebräuchlichen Stammbuchos“ 
olyan logyon, a milyounok azt könyvökön Mo­
nostori feltünteti. Erro vonatkozóan azonban 
mogjogyzom, hogy az épon most időzött passus 

folytatásában téved a szerző, mert a „Landes- ’ 
Stammbuch“ nincs az „in Ungarn gebrauch- 
lichen“-nek „nachgebildet“; az általa reprodu­
kált mintalapokat ugyanis én szerkesztettem
— vagy mondjuk fogalmaztam — az,országos 
törzskönyv számára, a nélkül, hogy — tudtom­
mal plagizáltam volna Kovácsy-Monostori „A 
sertés és annak tenyésztése stb.“ czimü mun­
kában különben hűen van jelezve, hogy hon­
nan vétettek a reprodukált mintalapok.

Monostori szóban lévő könyvéből, a ma- . 
gyarországi tenyésztők is sok hasznosat tanul­
hatnák, nemcsak a német publikum, melynek 
szánva van. Valamennyi fejezetében fog találni 
olyat, a mi ebben a munkában, illetőleg a Ko- 
vácsy-Monostori-féle. „A sertés és annak te­
nyésztése stb.“ czimüben publikáltatott először.

A legnevezetesebb magyarországi sertés­
nek, a mangaliczának ismertetése, Monostori 
könyvének egyik legérdekesebb része a német­
olvasók szempontjából. Tudtommal sehol más­
hol nincs olyan részletesen ösmertetve ez a 
fajta, mint a „Die Schweine Ungarns“-ban s ez 
nagy érdeme Monostorinak. A leírásnak van­
nak azonban olyan részei, melyeket nem lehet 
megjegyzés nélkül hagyni.

A 14-ik oldalon ez áll: „die Haut (t. i. a 
mangalicza sertés bőre) ist weich, dünn, weit 
und gelblich-blond, oder schwarz.“ Ha a szerző ' 
már szóba hózta a mangalicza sertés bőrének 
színét, azt tartom, nem lett volna szabad olyan 
rövidre fogni a leírást, különösen nem a szőke -
— fehér — mangaliczára vonatkozólag. Mert,a 
ki nem ismeri szőke mangaliczánkat, azt ,ol- V 
vasva róla, hogy a bőre „gelblich-blond“ szinü, 
bizonyára egy olyan kinézésű sertést fog maga 
elébe képzelni, a milyen például az angol fehér 
sertés, mondjuk a Jorkshirei, melynek füle bel­
seje, szeme környéke, orra vége, az ivarszémé- • 
rém részek, bőre, heréje, párája, csecsei, egy­
szóval a ritkásan szőrözött és csupasz testrészek 
bőre sárgás-fehér szinü, illetőleg nem pigmen- 
tezett. A szőke mangaliczánál ez nem igy van, 
mert tudjuk, hogy, ennél az említett testrészek 
mind feketék, helyesebben pala-szürkék; éppen 
úgy, mint a feketéknél, csak a színárnyalatban, 
lévén különbség. Nem ösmerek fehér — szőke

. — mangalicza tenyésztést, melynek állatainál a 
külbőr mindenütt „gelblich-blond“ szinü lenne 
és tudtommal mindenütt — nagyobb tenyész­
tésekben kimustrálják, azokat az állatokat is, 
melyeknek hasán, lábain stb. fehérség van, fe­
hér foltok vannak. A fehér — szőke — manga­
liczánál éppen ügy megkívánják, hogy az elő­
sorolt testrészek sötét szinü — pala-szürke — . 
bőrűek legyenek, a mint ezt az ezüst-fehér 
magyar marhánál megkívánják. A szőke man­
galicza — tudtommal —-nincs úgy színezve, 
mint a szőke — homály, kesely — magyar 
marha, melynél a felsorolt testrészek bőre is 
szőke (a tőgy mindig). -

Megjegyzést provokál az is, a mit az ér­
demes szerző a mangalicza-sertés nagyság sze­
rint való beosztásáról mond. Szerinte ugyanis 
a mangaliczát a nagyság szerint különböztetik 
meg némelyek, mondván, hogy vannak nagy 
szőkék és kis szőkék; ézután pedig megjegyzi, 
begy: „e megkülönböztetés hibás először azért, 
mert habár tény, hogy vannak kisebb és na­
gyobb szőkék, feketék és fecskehasuak is — az 
eligazodást lehetővé éppen ezért nem teszi, mert 
a nagyobb változat fiatal korban kicsi, a kicsi vál­
tozat öregebb korban nagy, De hibás ez a megkü­
lönböztetés másodszor azért is, mert az egykorú 
kicsik között ép úgy akadnak nagyobbak, mint az 
egykorú nagyok között kisebbeké1 Hát ez tökélete­
sen igaz mind, van azonban egy „de“-jo, me­
lyért aligha megállhatja helyét s ez az, hogy 
ha a nagyság alapján való csoportosításnak út­
ját állaná az, a mit a szerző akadályképpen föl­
höz, sem nagy lovakról és kis lovakról, sem 
nagy juhokról és kis juhokról stb. nőm lehotno 
beszélni. Tény lóvén az, hogy például a Balázs- 
liázy-fóle szőke mangalicza, a pankotai szökő 
mangalicza mollott, nagy, az utóbbi pedig kicsi,
— vagy mondjuk kissebb — a kérdés lényego 
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az: hogy konstans jellege-e a Balázsházy-féle 
mangaliczának a nagyobbság (bocsánat ezért a 
merész szóért) vagy nem? Ha nem konstans 
jellege, illetőleg ha egyáltalán nincsenek olyan 
szőke mangaliczáink, melyeknek a „nagyobb­
ság“ konstans jellege lenne, akkor csakugyan 
nem volna helyes nagy és kis mangaliczákról 
szólani. De csakis ezen az alapon, nem pedig 
az érdemes szerző által felhozottak miatt.

A mangalicza-sertés származásáról két 
helyt szól szerző, még pedig akként, hogy a 
mit egyik helyt mond, az nem quadral azzal, a 
mi a másik helyt van elmondva. A 10-ik olda­
lon ugyanis ez áll: „e sertés, mely bizonyára a 
vadsertéstöl eredt, de chinai vérrel nemesítve 
volt. . . .“ a 13-ik oldalon pedig ezt mondja: 
„a mangalicza-sertés, mely származását illető­
leg a chinai disznóhoz áll közelebb, de való­
színű, hogy a vadsertésből is van benne vér­
részlet........... “ Tehát „bizonyára a vadsertéstől
eredt“ és mégis csak „valószínű, hogy a vad­
sertésből is van benne vérrészlet“; a „chinai 
vérrel“ csak „nemesítve volt“ és mégis „a chinai 
disznóhoz áll közelebb“ származását illetőleg. 
E két állítás, ismétlem, nem quadral; a szer­
ző bizonyára tudni fogja majd összeegyez­
tetni könyvének második kiadásában, talán ak­
ként, hogy „a mangalicza-sertés bizonyára a 
vadsertéstöl ered ugyan, a chinai vérrel azon­
ban annyira (?) nemesítve volt, hogy a chinai 
disznóhoz áll közelebb (?).

Mielőtt Monostori könyvének gazdag tar- 
- talom-jegyzékét közölném, egy megjegyzésére 
akarok még csak reflektálni. A 49. oldalon a 
hizlalásról szóló fejezetben ez áll: „a nagyobb 
hizlalók Magyarországban kizárólag majdnem 
csak tengerivel és árpával hizlalnak. Ez Ma­
gyarországban egy már erősen meggyökerezett 
szokás, mely azon a feltevésen nyugszik, hogy 
csak tengerivel és árpával lehet a legjobb sza­
lonét és a legjobb zsírt produkálni.“ Én azt 
hiszem, hogy a Magyarországi nagyobb hiz­
lalók nem azért szoktak majdnem kizárólag csak 
tengerivel és árpával hizlalni, mert azt tartják, 
hogy csak ezzel a két takarmánnyal lehet a 
legjobb szalonnát és zsírt produkálni, hanem 
azért, mert a takarmánytermelési viszonyok ha­
tározottan erre a két takarmányra utalják, kény­
szerítik őket. A nagyban való hizlalásnak ma­
nap nálunk a tengeri és az árpa a bázisú', tehát 
nem „szoká's“-ból hizlalnak nagyobb hizlalóink, 
majdnem kizárólag csak tengerivel és árpával, 
hanem azért, mert számba vehető mennyiségben 
más takarmányok nem állanak rendelkezésükre. 
Vájjon tudna-e Monostori nehány más „preis­
würdig“ takarmányt felsorolni, melyek a. Kő­
bányán stb. helyt levő, 100,000-nyi hízónak ta­
karmányozásánál, nagyobb mennyiségben fel­
használhatok lennének!? Ha „Die Schweine 
Ungarns“-ában Monostori szószerint lefordítva 
közölte volna azt, a mi Kovácsy-Monostori „A 
sertés és annak tenyésztése stb.“ czimü könyv 
408, oldalán, a szóban levő themáról, a 4-ik ki­
kezdésben elmondva van, jobb lett volna, da­
czára annak, hogy ehez is szó férhet.

Monostori nálunk szokatlanul csinos kiál­
lítású és tanulgatva való elolvasásra, feltétlenül 
érdemes könyvének főbb fejezetei a követke­
zők: 1. A Magyarországban manap tenyésző 
hazai és külföldi fajták beható ösmertetése ; 2. 
a nálunk szokásos tenyésztési eljárások, takar­
mányozás, hizlalás, ápolás, elhelyezés; 3. a bu- 
dapest-köbányai sertéskereskedés usance-i; 4. 
a sertés-ölés, különféle productumok készítése; 
5. a gyakrabban előforduló betegségek és az 
ezek ellen való védekezés.

Végül meg kell még jegyeznem, hogy az 
erdélyrészi tenyésztők bizony nem érdemelték 
meg, hogy közülök egyiknek tenyésztését sem 
tartotta a szerző érdemesnek arra, hogy köny­
vében felemlítse; a kendi-lónai gr. Teleki László 
féle, a sz.-fenesi Szabó József-féle, a bonczhidai 
gróf Bánfl'y György-féle, a szamosfalrí báró Jó- 
sika-féle és még mások is, számot tesznek az 
egész országban, úgy nagyságuk, mint minősé­
gük alapján. I)r. Szentkirályt Ákos.

„Köztelek“ czimen indult meg az or­
szágos magyar gazdasági egyesület uj hivata­
los lapja, mely hetenként kétszer, szerdán és 
szombaton fog megjelenni. A lapot, melynek 
első száma változatos tartalmú, az orsz. magyar 
gazd. egyesület tagjai ingyen, az előfizetők évi 
10 írtért kapják. Az uj lap szerkesztéséért és 
kiadásáért a felelősséget Forster Géza egyesü­
leti igazgató vállalta el, a szerkesztéssel Baross 
Károly egyesületi titkár lett megbízva, kinek 
társszerkesztöje Rubinek Gyula.

ZEsZérdés és felelet.
Kérdés Trágyagypsz. Gazdaságomba a 

gypszelési trágyázást szándékom bevezetni, mi­
nél fogva kérem a tkts. szerkesztőséget, szíves­
kedjék b. lapjában tudatni, hogy milyen utón 
és módon tehetek szert waggonszámraagypsz- 
re, milyen árban kaphatom ab Csapó-Radnóth 
és honnét szerezhető be legolcsóbb árban? Ki­
rályfalva, 1891. szept. hó. Kathonay Gyula, bir­
tokos.

Felelet a trágyagypsz beszerzési helye, ára 
stb. iránt. Hazánkban két nagyobb gypszgyár 
van ez idő szerint üzemben. Egyik Szepes Iglón
— Lőcse mellett - felső Magyarországon, Sze- 
pes-megyében; a .másik Egeresen — Kolozsme- 
gyében — Kolozsvár közelében, az innen Nagy-
- Várad felé menő vasúti vonal mellett — állo­
mással.

A trágyagypsz (fősz) ára 75—80—90 kr. 
szokott lenni métermázsánként helyben a gyár­
ban, melyhez jön még a szállítási díj és a zsá­
kok használati díja.

Az egeresi gypszgyárban egész waggou- 
rakományonként mm.-ja 75 kr., kisebb meny- 
nyiségben való megrendelésnél 80 kr. zsák nél­
kül. A zsákok darabjáért, melyek 100 kiló tar­
talmúak, a gyár külön 20 krajczárt számit, 
azonban 15 krért azokat visszaváltja. Ha azon­
ban a megrendelő zsákokat küld, ezen költség 
elesik.

így az egeresi gyárból, hozzá számítva a 
a szállítási díjat, egy waggon, vagyis 100 mm. 
trágyagypsz Csapó-Radnóthra szállítva 113 fo­
rintba kerül zsák nélkül.

Ez a mellett, hogy a legjobb, a legolcsóbb 
is egész Erdélyre nézve, mert a gypsz gyári 
árában lényeges különbség nincsen, hanem a 
közelebb vagy távolabbi szállítástól függ, hogy 
ahoz mennyiért juthatunk, ez pedig a legköze­
lebb van és innen Erdély legtávolabbi vasút­
állomására sem kerül többe egy. waggon (100 
mm.) gypsz 115 írtnál. Kisebb mennyiség meg- 
rende ésénéi azonban a szállítási díj magasabb, 
miért is inkább többen társulva, de mindig 
waggon számra kell megrendelni, mert igy a 
legelőnyösebb.

Megrendelések „Kramer J. egeresi gypsz-, 
műtrágya- és vegyészeti termékek gyára“ czimen 
Budapest, V., Dorottya-utcza 9. sz.a. intézendők.

Sz.P.

Vegyes közlemények.

— Magyarország 1891 égi termése az 
országos m. kir. statisztikai hivatal adatai alap­
ján a következő volt: Búza (őszi) 2,941.386 k. 
holdon 45,242.417 hektoliter s igy kát. holdan- 
kint termett 15'39 hektoliter ; a tavalyi termés 
50,565.997 hektoliter volt, az átlag 17'91 hekt. 
Búza (tavaszi) 143.231 kát. holdon 1,814.136 
hektoliter, vagyis kát. holdankint termett 12 66 
hekt. Rozs (őszi) 1,044.304 kát. holdon termett 
13,418.759 hektoliter, kát. holdankint 12'56 
hektoliter (1890-ben 1,054.467 kataszt. holdon 
17,274.682 hektl.) Rozs (tavaszi) 33'869 kataszt. 
holdon 409.730 hekt., vagyis kát. holdankint 
1210 noktoliter. (1890-ben 31.096 kát. holdon 
404,920 hekt.); kétszeres 153.581 kát. holdon 
2,180.613 hekt., vagyis holdankint 19'55 hektl. 
Tavaszi árpa 979.280 kát. holdon 17,913.092 
hekt., vagyis kát. holdankint 18 29 hektl. Zab

1,026.910 kát holdon 23,643.953 hektl., vagyis 
kát. holdankint 23 02 hektl. Őszi és tavaszi rep-- 
cze 51'674 kát. holdon 603.866 hektl. Megjegy­
zendő, hogy az elemi csapások által okozott 
károk még levonásba vehetők nem voltak és 
igy a fentebbi adatok még lényegesen módo­
sulni fognak.

— Borkereskedelmünk hanyatlása. A 
kereskedelmi statisztika adatai is bizonyítják 
már, mennyire fogynak a borkészletek Magyar­
ország pinczéiben azon pusztítások következ­
tében, melyeket a phylloxera okoz. 1888. óta 
borkivitelünk 152,563 q-val csökkent, legfeltű­
nőbben az 1890. év második felében, daczára 
hogy e félévre esik a szüret. Hogy az idén a 
csökkenés még rohamosabb lesz, az természe­
tes, sőt el lehetünk készülve a legkeserübb meg­
lepetésekre. Kivitelünk csökkenésével arány­
ban áll borbehozatalunk emelkedése. 1887. óta 
140,754 q-val több bort hoztunk be, mint annak 
előtte, úgy, hogy a kivitel csökkenése és beho­
zatalunk emelkedése által külföldi borforgal­
munk mérlege 203,000 q-al rosszabbodott. Hogy 
az 1891. év e számot kétszerezni fogja, biztosra 
vehető. A kivitel csökkenését leginkább Svájcz 
és Francziaországgal való kereskedelmünk érzi 
meg. Svájczba 88,000, Francziaországba 79,000 
q-val vittünk ki kevesebb bort, mint annak, 
előtte. Némileg emelkedett kivitelünk Bosz­
niába. — A 140,000 q. behozatali emelkedést 
Ausztria számlájának javára látjuk írva. E 
mennyiség nagy -részét dalmát borok képezik.

— A black rőt ügyében Francziaor­
szágba kiküldött szakértők már benyújtották 
jelentéseiket. A vélemények egy része oda kon- 
kludál, hogy ha a francziaországi vesszők be is 
hozatnak, azok vészmentes területekről szigorú 
ellenőrzés mellett szedessenek és 1"/I)-qs eczet-, 
savas rézzel desinficiáltassanak. A földmivelési 
minisztériumban a jelentéseket az országos I 
filloxera-bizottság elé terjesztik, amely a vesz- 
sző-behozatal felett végérvényesen határozand. 
Az orsz. filloxera-bizottság október hó közepére 
hivatik össze s a meghívók a tárgysorozattal 
együtt elég helyesen már szétküldettek.

— Az erdélyi gazdasági egylet állat- 
kiállitási szakosztályának az egyleti irodában 
levő nyilvántartási könyvébe a következő eladó 
állatok vannak bejelentve:

4 darab heréit hámos ló.
500 darab orbáncz ellen oltott malacz.
1 darab nmzöségi tenyészbika l'/4 éves.
1 darab 6 éves, 178 cm. magas, heréit 

barna pej hámos ló.
1 darab erdélyi magyar fajta bika, 3 éves

4 hónapos, nagy testű.
124 darab 1'/., éves erdélyi magyar tinó.
Bővebb felvilágosítást ad az erdélyi gaz­

dasági egylet titkári hivatala Kolozsvárt (bel- 
középutcza 11. sz.)

— A cserebogarak és pajorjaik ellen­
sége. Legújabban Francziaországban felfedez­
tek egy mikroszkopikus penészgombát, mely a 
cserebogár pajorjain élösködik és azokat meg­
öli, mint ezt lapunk 34 számában irtuk volt. 
A földmivelési miniszter ennélfogva megbízta 
dr. Horváth Gézát, a budapesti állami rovartani 
állomás főnökét, hogy e nagyfontosságu dolgot 
alaposan tanulmányozza. Dr. Horváth e tanul- 
mányutjáról a napokban érkezett haza, ellátva 
nagymennyiségű gombacsiráival, a melyet ide­
haza nagyban fog terjeszteni s a gazdaközöm 
ségnek annak idején a használati utasítással 
együtt rendelkezésére bocsájtani.

— Kelet-índiában nincsen gabona. Kal­
kuttából érkezik a távirati jelentés, hogy Bom­
bay, Kalkutta, Kuracheé és Madras búza nél­
kül állanak s a hozatalok már a minimumra 
csökkentek. Ezen nem várt eredmény termé­
szetesen az üzletre nézve kedvezőtlen s áremel­
kedésre vezet s a rapid árfolyama is e miatt 
tényleg erősebb ingadozásnak van kitéve. A 
bombayi export leginkább stagnál, még a múlt 
hetek folyamán kivittek onnan 150 ezer quartert, 
most az összes készlet 32 ezer quarterro rúg. 
Kalkuttában még 51 ezer quarter áll rondelko-
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zésre. Madras több vidékén pedig éhínség van, 
a kormány máris 20,000 embernek foglalkozást 
ad és 400 embert állandóan saját költségén élel- 
meztet.

— Mi a különbség a bivaltej és a tehén­
tej között? Erre nézve a következőket olvassuk 
a „Gazd. Lapok“-ból: Daczára annak, hogy 
egész Európában nálunk virágzik leginkább a 
bivaltenyésztés és a bival nagy vidéknek leg­
hasznosabb, nélkülözhetlen háziállata, nem ju­
tott eszébe egyik gazdasági tanintézeti vegyé­
szünknek sem, hogy a bivaltejjel behatóbban 
foglalkozzék és földmivelési minisztériumunk 
sem fordított annyi figyelmet erre a nevezetes 
kérdésre, mint a mennyit az megkíván. Egye­
sek magánszorgalomból eszközölt kutatásai, és 
nagyjában véghezvitt analízisei alapján tudjuk 
azt, á mit tudunk a bivaltejről. Összetételéről 
körülbelül csak annyit tudunk, hogy zsírban, 
protein-anyagokban, czukorban gazdagabb a 
tehéntejnél. Hogy a kétféle tej között csak az 
alkotó részek mennyiségére nézve van-e kü­
lön bség, vagy , pedig különbség van az alkotó­
részek minőségére nézve is — azt nem tudtuk, 
csak sejtettük, abból a tapasztalásból kiindulva, 
hogy a bivaltej — mint mondani szokás — ne­
hezebben emészthető a tehéntejnél. A két tej 
között lényeges különbség a következőkből tű­
nik ki (Poppel A és Droop H. — Richmond — 
által analizált egyptomi bivaltej összetétele sze­
rint L. C. B. f. Agrikulturchemie). A bivaltej 
zsírja 0 05“/„ ként és 0 01"/,, fosfort tartalmaz, 
a tehén zsírjában ezek az elemek hiányoznak; 
hiányoznak továbbá az ólomsókat adó zsírsa­
vak, melyek aetherben oldhatók, de nem tar­
toznak az oleinsav sorozathoz; a bivaltejben a 
vajsav és capronsav aránya 4: 1. a tehéntejben 
pedig 2 :1; a bivaltejből nyert czukor is külön­
bözik a tehén tejétől (a D. 48.6—48.7) s az ele- 
mezők által „Teofikose“-nak kereszteltetett el.

— A vesezsir mint borja-táplálék Egy 
hannoverai gazda, azt tapasztalta, hogy a lefö­
lözött tej zsírtartalmát vesezsirral kitünően pó­
tolhatni s .nagyon alkalmas arra, hogy a tej. 
közzé keverve a borjukat táplálja, sőt mi több, 
a borjuk állítólag igen meghíznak tőle s igen 
szép fehér húst adnak.

— Az „Erdélyrészi magyar jelzálog­
hitelbank részvénytársaság“ 400,000 forintnyi 
alaptőkével megalakulván, czégét a kolozsvári 
kir. törvényszék mint kereskedelmi bíróságnak 
1891. szeptember hó 9-én 7990—1891. sz. alatt 
kelt végzése értelmében bejegyeztte. Ez intézet 
a következő üzletágakat gyakorolja: 1. Jelzá­
log fedezet mellett földbirtokra, vagy házakra 
kölcsönöket engedélyez hosszabb vagy rövi- 
debb idejű visszafizetésre. 2 Már fenálló jel- 
zálogi követeléseket magához vált. 3. Kölcsönt 
ad törvényhatóságoknak, városoknak, községek­
nek és más jogi személyeknek, a mennyiben 
azok kölcsönök felvételére törvény vagy sza­
bályszerűen megszerzett engedély által jogo­
sítva vannak. 4. Földbirtokra jelzálogi biztosí­
ték mellett vagy egyéb fedezet alapján nyílt 
hitelt engedélyez 6. A tőzsdén hivatalosan jegy­
zett zálogleveleket, állampapírokat, és az állami 
biztosítást élvező vállalatok elsőbbségi kötvé­
nyeit vásárolja és azokra kölcsönt ad, ilynemű 
kisorsolt, illetve lejárt értékpapírokat, és azok 
szelvényeit leszámítolja. 7. Váltókat leszámítol 
stb. Az intézeti igazgatóság és a felügyelő-bi­
zottság kiváló és előkelő emberekből van össze­

állítva. Az irodahelyiség Kolozsvárt, belszén- 
utcza 3. szám alatt van.

— Czégváltozás A jó hírnévnek ör­
vendett budapesti „Detrich és Nagy“ czég meg­
változott és a vállalatot ezentúl Detrich Gyula 
fogja folytatni „Detrich Gyula11 gazdasági gép­
műhelye és ekegyára törvényszékileg bejegyzett 
czég alatt. E jóravaló vállalatot, mely az ere­
deti Gubicz-ekéket kizárólagosan gyártja, — 
gazdatársaink figyelmébe ajánljuk. -

npistozi értesítő. .
Budapesti gabonatőzsde. Legújabb jelentés. Buza- 

üzlet iránya lanyha. Búza 75—80 kg. 9 frt 75 kr.—10 
írt 45 kr. Rozs 70—72 kg. 9 frt 35 kr.—9 frt 50 kr ■. 
Árpa 60 66 kg. 5 frt 90 kr.—8 frt 75 kr. Tengeri 73—75 
kg. 6 frt 15 kr-—6 frt 25 kr. Zab 39—41 kg. 5 frt 90 
kr. 6 frt 15 kr.

N.-Várad. szeptember 29. Tiszta búza 7 frt 10 kr. 
Elegybuza 6 frt 06 kr.. Rozs 5 frt 96 kr. Árpa 3 frt 
37 kr. Zab 2 frt 04 kr. Törökbuza 3 frt 56 kr hlként. 
Széna kötetlen 2 frt. Alomszalma I frt 20 kr. mmként. 
Marhahús 52 kr. kg. -

Erdélyi piaczok. '
(Árak krajczárokban.)
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Kolozsvár, 1891. okt.,24. Tisztabuza 8 frt 50 kr.—10 
frt. Rozs 7 frt 70 kr.—8 frt Törökbuza 4 frt 60 kr.—4 
frt 80 kr. Zab 4 frt 80 kr.—5 frt. Széna (legjobb) 2 frt 
50 kr. Alomszalma 1*  frt 40 kr. mm.-ként. Marhahús 52 
kr. kg.

Állatvásárok.
Kolozsvár. Heti állatvásár szept. 30. és okt. 1-én. 

Szarvasmarha felhajtatott m. e. 300 drb; eladatott 125 
drb. Ló felhájtatott mintegy 10 drb; eladatott 4 drb 
Juh felhajtatott m. e. 100 drb; eladatott 60 drb.-Sertés 
felhajtatott m. e. 600 drb; eladatott 388 drb.

Budapest-kőbányai sertésvásár. Szeptember 25-én.
He ti.á 11 ag ára k: magyar válogatott áru 320—380 
kgr. nehéz 47—47'/2 kr ; 280 — 300 kg. nehéz 48—48'/2 
kr; vidéki-könnyű sertés 49—50 kr; szerb 46 '/2—48% kr. 
tiszta kgrammonként Páronként 45 -kg. életsuly levonás 
és 4% engedmény. Éles égárak-. Tengeri 6 frt 80 
kr; árpa 6 frt 80 kr. Kőbányán átvéve.. .

Debreczen Heti állatvásár szeptember 28—29-éh. 
(Eredeti tudósítás.) Szarvasmarha felhajtatott 600 drb ; 
eladatott 267 drb. Ló felhajtatott 300 drb; eladatott 
121 drb. Sertés felhajtatott 1600 drb ;eladatott 765 drb. 
Irányzat: lanyha. . .« .

Felelős.szerkesztő és kiadó: Sz.Szakúts Péter.

HST'SriIu'T'TSZB.*)  -

BEGÁLE-ÍITALVÁNYOKAT,
. illettre

KÖTVÉNYEKET
az esedékes kamatok külön meg­

térítésével

teljesen a hivatalos árfolyam
jegyzés szerint fizeti.

• Ez év folyamán a forgalomban.levő

5°|0 magyar papirjáradék és a 4°|0 
magyar aranyjáradékkötvényeknek 
egy részén Utolsó szelvény kerül 

beváltásra; ennek esedékessége után csupán 

a szelvény-utalványok benyújtása ellené­

ben uj szelvény-ivek fognak kiadatni, me­

lyeknek beszerzését jutalék nélkül kész­

séggel közvetíti

18 (2I_83.) FOLLY VICTOR
bank- és pénzváltó-üzlete

_________ KOLOZSVÁRT.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős­
séget , a szerk.

BM

a

E rovaton csupán termelők és állást adók vagy 
keresők hirdetései közöltetnek. de csak az esetben, 
ha a hirdetésért járó illeték előre beküldetik 

Kisebb összeg postabélyegekben is beküldhető.

OLCSÚ KIS HIRDETÉSEK.
Csak azon levelekre adatik válasz, melyekhez az erre 
szükséges postabélyeg vagy levelező-lap mcllékeltotik.

lis működött. Czime a kiadóliiva- Írottnál — szerény feltételek mcl- nős gazdaember, ki eddig Magyar- földbirtok haszonbérletre. Aján
'tnlhnn H A ínrrv nloH ninrrf tiíl hn f n Int#' nt/Annfil ni Imi mn ’/A ct »ívnrlinf oi^véurnn c-níó*  ......

Minden szó egyszeri közlése 1 kr; vastag be- 
tilkkkel szedve 2 kr. Ha a hirdető fél czinie is kö­
zölve lesz, a hirdetési díjon kívül minden megjele­
nésnél még 30 kr. bélyegilleték jár. I

Alkalmazást keres.
Alkalmazást keres egy, a ko-[ — 

lozsmonostori gazdasági tanintéze-' 
i • ;.......................„
gyakorlattal bíró, székely szárma- kellő jiirtnssággul — és némi

falban II. A jegy alatt megtudható, lett azonnal alkalmazást nyerhet, országon saját bérelt pusztai gaz-jatok N. jegy alatt a kiadóliiva- 
------------------------------------------------------- -- -------- ------- -------— A iiínlnMlr’ OrJncrbiif rn (Sv,Íliíorv»n 1 ílfic/icrót voyaHa Pertrv.nt n LinrM.'

talba intézendők.

Eladó fajgalambok 1 czim a szer- Ea 
I;
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ÍJ

3

UJ BANK" ÉS PÉNZVÁLTÓ-ÜZLET KOLOZSVÁRT.

ELADÓ

61. (14—26.)

KÜHNE EDE 
gazdasági gépgyára Mosonban (alakult 1856-ban.) 

Főraktár: Budapesten, VI., váczi-körút 21.
Ajánlja a t. gazdaközönségnek az általán kedvelt nép- 

I szerű és több mint 10,000 példányban elterjedt kitűnő
ZEZT^.n.g'a-ria-nDrill sorvzetög'épeit.

Uj! Balance-Hungaria-Drill (Wabrosch szabad.) 
Legjobb sorvető hegyes vidékre. Könnyű és olcsó répa­
vető gépek. Laacke-féle rét- és szántó-boronák. Túr 
csernyi uj kéregtörője. Egy és kétvasu ekék, kapálok 
töltögetők, rostitk, konkolyozók s minden más gazdasági esz 
közök készletben.

70. (3 — 3.)

IB^ZLOCrEZ TÓZSEF
PUSKAMÜVES ÉS MECHANIKUS KOLOZSVÁRT

Van szerencsém a . n. é. helyi cs vidéki közönség b. figyelmébe ajánlani 
íeg'jrNT'er- és lopor-xals'táTa/XXia.'t, 

melyet főtér, Báró Radák-ház, hátul az udvaron minden e szakmába vágó vadá 
szati kellékekkel elláttam, u. mfegyverek a legközönségesebbtől a legjobb 
minőségig, lefoucheux és lancaster, továbbá szobafegyver, szobapisztoly és re-, 
volverck nagy választékban.

Lőporok különböző minőségben, serétek, golyók, üres és kész töltények 
a legjutányosabb árakban s mindenkor raktáron kaphatók.

Eegyvcrjavitásokat, becseréléseket, villanycsengők bevezetését, villámhárí­
tókat a legújabb szabadalom szerint eszközlök.

lés,
Továbbá ga Í v a n o p 1 a s z 11 k a i munkákat, u. m. aranyozás, ezüstö- 

nickelezés stb. a legjobb kivitelben és jutányosán teljesítek.
Vidéki megrendeléseket azonnal és pontosan eszközlök.,
Becses pártfogását kéri teljes tisztelettel

(16-20) BALOGH JÓZSEF.

‘n,’”z ”n í’mA .......................!~~ X

X X X X X X X X X 
l 
i

Van szerencsém a t. ez. közönség becses tudomására hozni, hogy Kolozsvárt 
főtér 13. sz. a (br. Wesselényi-ház) ’

IF1 O L L -3T -XT I C T O 2E2 
váltótörvényszékileg bejegyzett ezég alatt 

bank-, és pénzváltó-üzletet nyitottam a Kővetkező üzletkörökkel:
Értékpapírok, arany és ezüst pénznemek és külföldi bankie^vpk 

vétele és eladása.
Kisorsolt értékpapírok és mindennemű kamatszelvények beváltása 
Nyeremények leszámítolása és értékpapíroknak uj szelvényekkel 

va"ó ellátása.
Utalványok kiállítása a kiiföldre bármely értékben. — ígérvé­

nyek elárusitása.
Midőn vállalatomat a t. ez. közönség szives figyelmébe ajánlani bátor­

kodom, egyszersmint kijelentem, hogy e téren való hosszas működésem to­
vábbá úgy a kolozsvári, mint a felső pénzintézetekkel fenntartott széles körű 
és előnyös összeköttetéseim azon kellemes helyzetbe ho nak, hogy t. meg­
bízóimnak mindenkor a legnagyobb előnyöket biztosíthatom.

Értékpapírok és sorsjegyek kisorsolási utánnézését díjmentesen eszköz­
löm és készséggel szolgálok minden a banküzlet körébe vágó felvilágosítással

2. (40—52.) Kiváló tisztelettel FOLLY VICTOR.

Simonffy István egyes váltó vagy hegyi ekéje.

SIMONFFY ISTVÁN
sazflaságí sémára, vas- és féinöitöiéjpMozsvárt, ffltortaatcza 48. szám.

Elvállal kijavításra mindennemű gépeket.
Elfogad megrendeléseket gőzgépek, gőzszivattyuk, zúzógépek, malom­

szerkezetek, kút és vízvezetékek elkészítésére.
Készletet tart saját gyártmányaiból, nevezetesen egyes, kettős és há­

rom borozdás ekék és taligák uj szerkezetű váltó- vagy hegyi ekék és boro­
nákból, továbbá kézi és járgányos cséplőgépek, szelelő rosták, kukoricza-mor- 
zsolók, szőlő-zuzók, borsajtók és több más gépekből, melyeket a nagyérdemű 
közönség becses figyelmébe ajánl.

Készítményei jóságáért és használhatóságáért felelősséget vállal.
Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

„LÖVYTUS" FAVIASZ.
A hazai kertészetekben ma már kizárólag csak is ezt 

használják gyümölcsfák, rózsatövek nemesítésére, be­
teg fák gyógyítására. Napon nem olvad, hidegnek, 
esőnek ellentáll, bogarak nem bántják, a fát telje­

sen fedi, levegő nem hatol 
át rajta. Kapható (9.) (40—52.) 

az „I. erdélyi szab, vegyészeti 
gyárban“ és Tauffer Ferencz 

utódánál Kolozsvárt.
500 grammos doboz ára frt Í30 
300 „
150

>, »

» >>

„ — 85
„ —‘45

\ 45.
iiíűíJüíüíjűSKíSííSSiíűíiííűiÜMÖ _̂___ _______  ___________________ _ _______ _________

Nyomatott (Limán J. örök, könyvnyomdájában Kolozsvárt, boiközép-ntcza, Minorita-épület.
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’ s ,■ ÁLTALÁN OS MEZŐGAZDASÁGI HETILAP ?

AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI E G YL ET H I V ATA LO S KÖZ LÖ N YE
■ í-y ..- ZMZeg'jeleriilr minden sjzomloatpzi.

< ELŐFIZETÉSI ÁRA:
; Egész évre ... . 4 írt. Félévre ... 2 írt.

Ax „Erdélyi .Gazda» előfizetőinek a „Méhészeti Közlöny“ is megküldetik ingyen.

Az erdélyi gazdasági egylet tagjai a „Méhészeti K<5zlöny“-nyel együtt ingyen kapják.

Az erdélyrészi méhészegylet tagjai egész évre 3 frt, félévre 1 frt 50 krral fizethetnek elő.

> ' Külön a „Méhészeti Közlönyére előfizetni nem lehet._________________

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:.

KOLOZSVÁRT, EELKÖZÉP-UTCZA 11. SZÁM.
Ide intézendők úgy a lap szellemi részét illető közlémények és hirdetések, valamint 

az előfizetések és hirdetési pénzek is.

Hirdetések és mellékletek a legolcsóbb árak mellett vétetnek fel.
Kéziratok nem adatnák vissza.' - ■

- TARTALOM. 
Hivatalos rész.

Meghívás közgyűlésre.

Nehány szó a takarmány előirányzatáról és a takarmá­
nyozási tanról. I. Ásványi Lajostól.

Partvédelem. II. Hadviger Alberttól.
Lódíjazás és szekérverseny Székely-Udvarhelyt.
A budapesti orsz. gyümölcskiállitás és gyümölcsvásár ju- 

talmazottjai.
Szakirodalom.

Kísérletek Koch tuberculinjával szarvasmarhákon. Újhelyi 
Imrétől.

Vegyes közlemények.
Felhívás Erdély gyümölcstermelőihez. Gyászhirek (f Br. 

Bánffy Erzsébet, Matskássy Péter, Ugrón Tamás.) 
Mezőgazdasági állapot Erdélyben.

A „Magyar Jelzálog-hitelbank“ melléklete.
Fiaczi értesítő.
Nyilttér.

ZE3Zi-va.ta.los rész.

Meghívás közgyűlésre. Az erdélyi 
gazdasági egylet állatkiállitási szakosztálya 
1891 évi szeptember hó 30-ikára összehívott 
közgyűlését, minthogy a részjegyek az alap- 
szabályszerinti arányban képviselve nem voltuk, 
meg nem tarthatván, ezen — az állatkiálli­
tási szakosztály alapszabályszerü évi ren­
des közgyűlésének újabb idejéül 1891. évi 
október hó 25-én (vasárnap) délelőtti 10 
Óra tűzetik ki, a gazdasági egylet helyiségébe 
(belközép-utcza 11. sz., emelet), melyre a szak­
osztály t. részjegybirtokosai azzal hivatnak meg, 
hogy a megjelentek a számra való minden te­
kintet nélkül fognak határozni.

Közgyűlési napirend:
1. Jelentés a lefolyt évi működésről.
2. Jelentés a vagyon-állapotról — a múlt 

évi zárszámadás beterjesztése.
3. Indemnity kérés.
Kolozsvárt, 1891. évi október hó 8-án. 

Gróf Bánffy György, 
szakoszt, elnök.

Sz. Szakáts Péter,
titkár.

Néhány szó a takarmány előirányza­
táról és a takarmányozási tanról.

I.
Nem szenved kétséget, hogy a helyes téli 

takarmányozás előirányzata nemcsak annyira 
fontos teendőjét képezi a gazdának, mint a ta­
karmány okszerű termesztése és kezelése, ha­
nem hogy ennél sokkal nehezebb feladatai közé 
tartozik, mert ezen művelőt keresztülvitelénél 
tudni és ismerni kell a rendeltetése alatt álló 
takarmányfélék minőségét, mennyiségét és táp­

értékét, az állatoknak faj, kor, nem szerinti szá­
mát, ezeknek naponként és darabszám szerinti 
szükségletét, a takarmányozás időtartamát, to­
vábbá az állatok termelő, meddő, heverő, vagy 
erősen dolgozó voltát; mert csak mindezeknek 
szigorú számba vétele és beszámítása mellett 
számíthat munkája helyességére, sikerére.

A takarmány minőségének megállapítá­
sára vonatkozólag Dr. Csanády Gusztáv tanár 
az 1889. évi keszthelyi gazd. tanintézeti év­
könyvben „A takarmány tápértéke, különös te­
kintettel a helyi viszonyokra“ czimü czikkében 
ezeket mondja:

„Kétségen kívül lehet állítani, hogy a ta­
karmány minőségének megállapítására csupán 
csak a vegyelemzési adatok elégtelenek, mul- 
hatlanul szükséges még a talaj trágyaerejére, a 
kaszálási időre és esélyekre tekintettel. lenni s 
különösen nagy súlyt kell fektetni a szénaféíék- 
nél a botanikai elemzésre, hogy a takarmány 
jóságára nézve helyes Ítéletet hozhassunk.“

A takarmányozási előirányzat megkészi- 
töjének tehát a fennt érintett dolgok ismerete 
és szigorú beszámítása mellett oly módon kell 
eljárni, hogy a rendelkezése alatt álló takarmá­
nyokat egy rovatos táblázatba úgy állítsa össze, 
hogy abban az egyes állatfajták haszon vételi 
czéljuk szerint csoportosítva, a részükre elő- 
irányzandó takarmányfélék napi és időszaki 
adagai megállapítva, illetve kiszámítva legye­
nek s e mellett az egész táblázat könnyű átte-, 
kintést nyújtson az állatok: számáról, fajtájáról, 
az összes takarmánykészlet és szükségletről, 
valamint az esetleges maradványokról és hiá­
nyokról.

így van ez a czikkünk során közlendő ta­
karmányozási. előirányzati mintában kidolgoz­
va, vagyis minden egyes állatfajtánál és cso­
portjánál külön-külön és időközönként ki van 
számítva, a szükséglet s ez a készletből levonva; 
illetve kiderítve, hogy az adott viszonyok kö­
zött elég takarmánynyal rendelkezünk-e vagy 
sem?

Ez pedig nagyon fontos mozzanat gazdál­
kodásunk keretében, mert csak igy kerülhetjük 
ki a biztos veszteséget, állattenyésztésünk ha­
nyatlását.

Hogy a takarmányozási előirányzat a leg­
egyszerűbb gazdálkodási viszonyok mellett is 
fontos dolognak tartatik, láthatjuk pl. a széke­
lyeknél szokásban lévő eljárásból is, a hol a ló 
négy lába szolgál hányadosul a téli takarmány 
mennyiségének kiszámításánál, mondván:.

„Annyi szekér szénád legyen, 
A hány lábbal lovad megyen, 
A marhának elég, hogy ha 
Fele kóré*),  fele széna.“

*) Tengeri szár.

S ha ezen egyszerű kulcscsal kikalkulált 
dolognak utánna számítunk, azt találjuk, hogy 
nagyon is hozzá vág az életbon tartó takarmá­
nyozás tételoihez.

Éhez hasonló .rendű és értékű takarmá­
nyozási előirányzatok után nagy sokára követ­
kezett Thaer széna érték elmélete, vagyis a 
takarmányféléknek a széna értékéhez való vi­
szonyítása. ; V- : : . .

. A szénaértéknek pénzértékbe való átszá­
mításánál Bousingault a rozsot vette számítása _ 
alapjául, miután vizsgálatai nyomán úgy talál­
ta,' hogy 51 font rozs 100 font szénatakarmány 
értékének felelt meg. . '. .

Ebből kifolyólag azután 51 font .rozs árát 
vette 100 font széna értékének és ezen alapon 
számította ki a többi takarmányfélék piaczi 
értékét. ■ ■ • ; ... - .

Hogy azonban a szénaérték alapján való 
takarmányértékésitésnek nagy Kátrányai van­
nak, kitűnik magából azon' körülményből is, 
hogy ezen az alapon a táparány meg nem álla-; 
pitható, a miből azután önként következik, hogy 
az állatoknak nyújtandó takarmányok mennyi­
sége meg nem szabható a szerint, hogy azok 
teljesen kihasználhatók legyenek, miután sem 
a szervképzők, sem a höképzök nem.adatnak a 
kellő arányban és mennyiségben. 1

Hibája-továbbá az is, hogy annyira önké-: 
nyesen vannak a szénaértékben kifejezett kü­
lönféle takarmányértékek felvéve, hogy pl. 1 
kg. takarmányrépát az egyik Ö-.25 kg., a másik 
pedig 0.20 kg. szénaértékben számítja s nem 
tesz különbséget a frissvagy. savanyított répa­
szeletek között.. ' ' ■ ■

A szénaérték alapján való takarmányozás 
éllen szól továbbá azon körülmény is, hogy . 
egyes takarmányok össze nem hasonlíthatók, pl. 
a répa táparánya 1:15, a repcze-pogácsáé 1:1-7; 
ennélfogva egy 10 kg. széna értékének megfe­
lelő repcze-pogácsán tartott állat sok szervkép-: 
zöt és kevés höképzőt, ellenben a répával tar­
tott sok hőképzőt és kevés szervképzőt kapna; 
miért is ezen takarmányozási módozat nagyon 
bizonytalan és. hozzávetőleges voltánál fogva 
elévült. ’ Ásványi Lajos.

YYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYHYYYYW^
Partvédelem.

II- '
A léirt módon először a legfelső pincze- 

gát készítendő el, utána a második s folytatólag.
Meglevőn az első 2—3 pinczegát, egyide­

jűleg; a legfelsőből — előbb keskenyen kezdve 
s mindinkább kiszélesítve.annyira, a mennyire 
a pinczegátakkal bementünk, a viz folyása me­
netével párhuzamosan lefelé a part mellett az. 
előbb leirt módon egy fonás, alatta töltéssel, 
az u. n. borítás indítandó meg, mely ha a pin- 
czegátat meghaladta, .az 1-ső és 2-ik pinczegát 
közti téren annyi töltéssel látandó ol, hogy a 
töltés a viz fenekét érve, ezen a részen is a bo­
rítás a pinczegát felett keresztben elvonuló.val’ 
egy vonalban legyen. így folytatandó ez, mig 
az utolsó pinczegátat is meghaladja. Ekkor a 
borítás olkeskonyitendő s a viz felőli szélerő,, 
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melynek az alatta levő töltéssel le kell menni a 
víz fenekére egy sor czövek verendő s az 
befonatván, egy kis 50 cm. magas kerítést ké­
pez, mely — mig egy részről a fonás szélének 
megerősítésére szolgál, másfelől az a czélja, 
hogy a borításra hordandó kövezésnek a vízbe 
gurulósát megakadályozza s a borításnak vizen 
lebegő részét az alatta levő töltéssel a víz fene­
kére lenyomja s ennek elérése a legfőbb. Azért 
a kővel itt fukarkodni nem kell.

Megtörténvén a kövezés is, a part harán- 
tékosan levágandó s a föld a borításon elterí­
tendő.

Ha már most a borításra fűzfavessző hasz­
náltatott, vagy ennek hiányában, legalább a 
borítás felső része fűzfavesszővel meglett dug- 
dosva, —az egész borítás kihajt s rövid időn 
egy kis berek áll elő a borításon, mi által, — 
ha hozzá vesszük azt is, hogy a viz ereje 
folyvást a megtámadott partra irányulván, a bo­
rítást a parthoz nyomja s azt áradáskor iszap­
pal, galázzal megtölti és abban a füzgyökerek 
elterjedhetnek, — egy. teljesen szilárd partot 
nyerünk.

Előnye ezen partvédelemnek az is, hogy 
a viz sodra nem találván oly „szembeszökő“ 
ellenállásra, mint a-csapó gátaknál, nem vette­
tik annyi erővel a túlsó partnak, vagy a túlsó 
part felőli meder fenéknek, hanem igyekszik a 
meder közepén utat vájni s ezáltal a meder ala­
kulására is kedvező befolyás éretik el. Örvények 
pedig, melyek a partboritást aláásnák, ha a töl­
tés figyelemmel történt s jól le volt nyomtatva, 
nem támadhatnak; mig a csapó gátakat nem rit­
kán a visszavágódó viz megkerülvén, örvénylő 
mozgásával aláássa. -

Természetesen a partboritások is folyvást 
gondozást igényelnek, legalább az első években. 
Legelső gondozás az, hogy a jégmenés ellen 
„csusztatók“-kal 10—15—20cm. átmérőjű, 4—6 
méter hosszú, a viz folyásával párhuzamosan, 
a borítás és töltésbe erőssen beverendő' czöve- 
kekkel látassanak el. Ha a viz a földelést el-, 
vagy bemosná, újból meghordandók s ha a belé- 
kevert füzágak kihajtottak, a 2-ik vagy 3-ik 
évben levágandók, hogy jobban bokrosodjanak.

Hogy a fűz fává fejlődjék, ilyen helyeken 
nem kell hagyni, mert a laza aljzatból egy jég­
menés vagy áradás könnyen kiszakíthatja s he­
lyén rés támad, de nem is gazdaságos, mert a 
borításon jól beállott parti füzes vesszője min­
den 3—4-ik.évben jól felhasználható.

A gondozáshoz tartozik még az is, hogy 
— ha a partboritást oly helyeken alkalmazzuk, 
melyek legelőkül használtatnak, az korláttal 
bekerítendő, nehogy a fiatal füzhajtások lelegel­
tetvén, kiszáradjanak.

Tapasztalásból állíthatom, hogy nagyobb 
területem part védelemnek ez. a' legjobb s tar­
tósságát tekintve legolcsóbb módja — s csapó­
gátak, vagy úgynevezett „sarkantyúk“ csakis 
ott alkalmazandók, hol a veszély különösen egy 
kisebb pontra öszpontosul és pedig vagy ma­
gára . a csapógát, vagy pedig elöl csapógát s. 
utánna, midőn már a viz a fenyegetett részre 
ismét visszatér, partboritás mindaddig, mig a 
viz nyugodt, egyenletes folyást nyer. _ 

Haclviger Albert.

Lódijazás és szekérverseny Székely- 
Udvarhelyt

Udvarhelymegye lótenyésztésének emelé­
sére engedélyezett lótenyésztési jutalomdíj-osz- 
tások Székely-Udvarhelyen 1891. évi október 
hó 15-én délután 2 órakor kezdődőleg, a barom­
vásártéren fognak megtartatni.

Ugyanezen nap szekérverseny is lesz ren­
dezve, mely d. e. 9 órakor veszi kezdetét.

Ez alkalommal a'következő díjak lesznek 
kiosztva:

1. Lótenyésztési jutálomdíjak. 
A) Pénzdíjak.

1. Sikerült szopó-csikóval bemutatott anya- 

kanczák számára, melyek jól ápolt, egészséges 
és erőteljes állapotban vannak s jó tenyészkan- 
czák kellékeivel bírnak.

Első díj 40 frt. Második díj 30 frt. Harma­
dik díj 25 frt.

2. Három éves kancza-csikók számára, me- 
lyek kitűnő tenyészképességet Ígérnek:

Első díj 15 frt. Második díj 10 frt
3. Két évesnél nem idősebb és egy évesnél 

nem fiatalabb kancza- vagy mén-csikók számá­
ra, melyek kitűnő tenyészképességet ígérnek :

Első díj 20 frt. Második díj 10 frt. Harma­
dik díj 7 frt.

Az 1, 2. és 3. pontok alatt felsorolt díjakra 
csakis Udvarhely-vármegyei székely föl'dmives 
tenyésztők pályázhatnak.

B) Díszoklevél.
Sikerült szopó csikóval bemutatott anya- 

kanczák számára, melyek jól ápolt, egészséges 
és erőteljes állapotban vannak és jó- tenyész- 
kanczák.kellékeivel bírnak"

Első díj: Arany-diszoklevél. Második díj :: 
Ezüst-díszoklevél. Harmadik díj: Bronz-disz- 
oklevél. .

Kitűnő mén és kancza-csikók számára, 
melyek két évnél nem idősebbek és egy évnél 
nem fiatalabbak.

Első- díj : Arany-díszoklevél. Második díj: 
EzüSt-diszoklevél. Harmadik díj: Bronz-disz- 
oklevél.

Díszoklevelekre pályázhatnak Udvarhely­
vármegyei vagyonosabb osztályhoz tartozó föld­
birtokos lótenyésztők.

11. Szekérverseny-díjak.
A versenypályát legrövidebb idő alatt 

megjáró 4 fogát számára: 1-ső díj 80 frt (me­
gyei lótenyésztő földbirtokosok díja). 2-ik díj: 
100 frank aranyban (az „Érd. gazd. egyesület 
állatkiállitási szakosztálya“ díja.) 3-ik díj : 25 frt 
(Léczfalvi Gyárfás Domokos úr díja). 4-ik díj :: 
20 frank aranyban (Sz. Szakáts Péter úr díja).

A.szekérversenyben csakis udvarhelyvár- 
megyei székely földmives tenyésztők pályáz­
hatnak, Udvarhely vármegye területén született, 

• erdélyi székely fajú lovakkal. Ezen hirdetmény 
közzé tétele után vett ló a versenyből kizáratik.

A.bemutatott lovak megbirálása, valamint 
az oda ítélt díjak kiosztása is, egy e- végre 
alakult vegyes szakbizottság által, azonnal a ; 
helyszínén fog eszközöltetni. ,

Hogy a díjosztó-bizottság kellő időben 
megtudhassa valamennyi pályázó ottlétét, kő- : 
teles minden pályázó a kijelölt díjosztási- nap 
reggelén a lótenyész-b-izottság elnökénél jelent- 

.kezni, hol további utasítást nyerend.
Azok pedig, kik a szekérversenyen pá­

lyázni óhajtanak, kötelesek ezt. a verseny, előtt 
24 órával Ugrón János urnák Székely-Udvar­
helyen bejelenteni.

Székely-Udvarhely, 1891. évi szeptember 
hó 14-én. .

Gyárfás Domokos s. k. 
elnök.

Dr. Török Albert s. k. 
alispán.

A budapesti orsz. gyümölcskiállitás 
és gyümölcsvásár jutalmazott]ai.

Az országos gyümölcskiállitás és gyü­
mölcsvásár összjuryje október hó 6-án dél­
előtt 11 órakor ülést tartott, melyben a kitün­
tetéseket megállapították, nevezetesen: József 
föherczeg margitszigeti kertészetét és a vas­
megyei gazdasági egyletet állami díszoklevéllel 
tüntette ki a jury a gyümölcsészet általános 
felkarolásáért s gazdag és szép gyümölcskiálli- 
tásukért. Rohonczy Gida állami aranyérmet 
kapott a gyümölcs leghelyesebb csomagolásáért. 
Győry Lajos Felső-Oszkon állami aranyérmet 

kapott kevés, de jóc’fajs s nagyban termelt al­
mái és körtéiért. Oppeuhsdm« E és H. Nyárs­
apától^ állami aranyérmét nyert kevés fajú, de 
nagyban termelt csemegeszőlőért. Egyleti arany­
érmet kaptak és pedig ..aúlegsjebb s leghelye­
sebben elnevezett alma- ésikörtegyüj töményért: 
<tz erdélyi gazdasáyi egylet Kolozsváron és gróf 
Teleki László Kendi-Lónán ; a legszebb és leg­
helyesebben elnevezett tkörte-gyüjteményéért 
Légrády Károly Budapesten és Hauszmann 
Alajos Sz.ent-Endrén; a legszebb konyhakerti 
terményekért gróf Zichy Béla lengyeltói ker­
tészete. Állami ezüstérmet " nyertek : Forster 
Géza Czonczohát, Hajós József Dömsöd, Med- 
nyánszky ^Sándor Médiás/ kertészeti egylet 
Nagy-Körös. Schönherr Antalné Nagy-Bánya, 
Bertha György Rába-Hidvég,,Gotthárd Sándor 
Hereny, Barcsay Károly Szeged, gróf Bethlen 
Gergely Roszkos és Emich Gusztávné Buda­
pest. — Egyleti ezüstérmet nyertek: Barcsay 
Károly Szeged, Bar tó ky Lászlóné Bi-Csaba, 
Benkő Kálmán Budapest, Szarka Mihály Nyárs­
apáti, Unger Béla Tahi-Tótfalu,; Janauschek 
József Bánát-Komlós, Pálly Miklós P.-Szt-Mi- 
hály, Reitzer Lipót és társa Szeged, DreherTg- 
nácz Budapest, Kerstinger György5-Budapest, 
Kiss József Geges és Trummer József Budapest. - 
Állami bronzérmet kaptak: Dr. Barna Iguácz 
Budapest, Betegh Sándor Mező-Szengyel, Fe­
kete Lajos Torda, Búza Kis Lajos Kecskemét, 
Mihályi Péter Lúgos, Nyáry József Nyíregy­
háza, Török Györgyné Budapest, Beregszászy 
Kálmán Nagybánya, Rezucha Leopoldina Ver- 
secz és b. Révay Gyula Kis-Selmecz. Egyleti 
bronzérmet nyertek: Dietzl József Budafok, 
Jókay Mór Budapest, Koperniczky József Uj- 
Bánya, Róna5r Albert A.-Hrabacz, idősb gróf 
Batthyányi Károly Varoszalonak, gróf Erdödy 
Gyula Gy -Apáti, Csizmadia Pál Ácsad, Steie-r- 
lein Gábor .Kőszeg, Barabás István Vasvár, 
Mahn Frigyes N.-Kajd, Pulay István K.-Unyom, 
Rőth község, gr. Draskovich Pál Németujvár, 
Zirczy apátság Szt.-Gotthard, Zaay Istvánná 
Legyes-Benya. Az állami intézetek és Nonn 
János versenyen kívül lévén, jegyzőkönyvileg 
nyertek elismerést. A Mauthner Ödön‘által ál­
lami igazgatóságok részére kitűzött ezüstserleg 
tiszteletdíját a budapesti áll. képezde nyerte el.

Szakirod.alom.

Kísérletek Kocli tub ércül injával szar­
vasmarhákon. Közli Újhelyi Imre gazdi akadé- 
-miai előadó.

„Minden csoda két hétig tart“-, mondja 
a. szerző az alföldi emberrel, helyesen- vonat­
koztatva az egész világ, nyugalmát felzavart 
Kochin-lázra, mely végre szerzőre is. átragadt 
s eredménye az előttünk fekvő füzet.

20 darab szarvasmarhán végzett tubercu-. 
linnal eszközölt ojtásról ad számot,, melyek 
eredménye nemcsak tudományos érdekkel bir, 
hanem a gyakorlatban is alkalmazást találhat. 
Tudományos érdekkel bir az állatgyógyászat 
terén egyedül álló észlelése, a mely szerint az 
általa kezelt s actinomycosisban szenvedő álla­
tok is ép úgy reagáltak a ojtásra, mint a gümő- 
kórosak.

A kísérletek eredménye gyakorlati hasz­
nát illetőleg közöljük szerző szavait: „a magam 
részéről már most sem alkalmaznék tenyész­
tésre oly állatot, mely a tuberculin 0 20—0 30 
gr.-nyi adagjára, mely egészséges állatoknál 
hátrány nélkül alkalmazható, reakciót ad.“ A 
kísérletek iránt érdeklődőknek szerző készség­
gel küldi meg a füzetet.

‘XT'eg'yes közlemények.
- Felhívás Erdély gyüinölcsterinelöi- 

liez. Úgy az erdélyi gazdasági egylethez, mint 
ezen közlöny szerkesztőségéhez kérdenek in- 
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téztettek nemes faj gyümölcsök beszerzési 
helyei iránt, azon kívül a gazdasági egylet 
titkára megszerezte az összes belföldi gyü­
mölcskereskedők név- és lakjegyzékét s lé­
péseket tett a külföldiek megszerzése iránt 
is; miért is felhívjuk az erdélyi gyümölcs­
termelőket, hogy eladó gyümölcskészletüket, 

faj, minőség és mennyiség szerint —■ s 
annak métermázsánkénti árát, az erdélyi 
.gazdasági egylet titkári hivatalához, 
Kolozsvár, haladéktalanul jelentsék be, hogy 
úgy a kérdezősködő, mint az összes gyümölcs­
kereskedőkkel közölhessük.

Az erdélyi gazdasági egylet 
titkári hivatala.

— Gyászliirek. Az erdélyi gazdasági egy­
let alelnökét és családját, méltóságos br. Bánfíy 
Ernő urat súlyos veszteség érte, — ritka szép­
ségű és kedvességü serdülő leánya —Erzsébet 
e .hó 2-án szivszélhüdésben elhunyt Becsben. 
A korán letört virág temetése é hó 6-án volt 
Kolozsvárt a családi sírboltba. A nemes báró 
•és családja ezen érzékeny veszteségében gazda­
sági egyletünk és lapunk is a legöszintébb rész­
véttel osztozik.. ' ■■ ■ .< 7-'

lílatskássy Péter, az erdélyi ős nemes csa­
ládok egyik tipikus alakja, volt erdélyi.fő pos­
tamester, egyletünknek égyik.legrégibb. alapitó 
tagja elhunyt e hó 5-én. Temetése 8-án volt 
nagy részvét mellett.

Ugyancsak közelebbről hunyt el Ugrón 
Tamás — volt táblabiró, 1848—49-iki honvéd­
huszár és tekintélyes birtokos, kinek mint szé­
les körben ismert és kedvelt egyénnek s egyik 
legrégibb székely nemesi család tagjának teme- 

' tése múlt hó 28-án történt Abrahámfalván, Ud­
varhelymegyében, a helyi és vidéki közönség 

: tömeges részvéte mellett. -
— A mezőgazdasági állapot Erdélyben 

.— okt. 2-ig.,beérkezett hivatalos jelentések sze­
rint a következő: Törökbúza. ~ Törésétbe végez­
ték. Az eredmény itt-ott nem ©légit ki ugyan 
teljesen, nem olyan, mint remélték, általában 
azonban jó középszerű, sok helyen ennél is jobb. 
•A burgonya többnyire apró gumót hozott, a szá­
razságtól sokat szenvedett. A terméseredmény­
átlag középszerű, de sok helyt jóval gyengébb. 
Itt-ott férgek pusztították. Czulcor- és takarmány­
répa kevés lesz s az sem fejlődött ki kellően ti 
szárazság miatt. Szülőből, — bár néhol közepes 
termést Ígér, tulnyomólag gyenge hozamra van 
kilátás. A peronospora különösen megkárosí­
totta; dértől is szenvedet, különösen Kis-Kü- 
küllő- és Kolozs vmegyékben. A mi az őszi ve­
téseket illeti, ezek általában gyengén állanak, mi­
nek szintén a volt nagy szárazság az oka. Csak 
Kis- és Nagy-Küküllöben mutatnak jobban.

A . „Magyar Jelzálog Hitelbank*  
kolozsvári képviselősége érdekében lapunk mai 
számához mellékelt s á gazdaközönség érdekei­
nek előmozdítását czélzó körlevelet olvasóink 
becses figyelmébe ajánljuk. *) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős­

séget  . . a szerk

Piaczi értesítő.
Budapesti gabonatőzsde. Legújabb jelentés. Buza- 

üzlet iránya szilárd. Búza 75—80 kg. 10 írt 05 kr.—10 
írt 70 kr. Rozs 70—72 kg. 9 írt 45 kr.—9 frt 60 kr. 
Árpa 60 - 66 Kg. 5 frt 90 kr.—8 frt 75 kr. Tengeri 73—75 
kg. 6 frt 05 kr-—6 frt 15 kr Zab 39—41 kg. .5 frt 96 
kr. - 6 frt 20 kr.

N.-Várad. Október 6. Tiszta búza' 7 frt 05 kr. 
Elegybuza 6 frt 22 kr. Rozs 6 frt 06 kr. Árpa 5 frt 

. 43 kr. Zab 2 frt 15 kr. Törökbuza 3 frt 45 kr. hlként. 
Széna kötetlen 2 frt. Alomszalma t frt 20 kr. minként. 
Marhahús 52 kr. kg.

Erdélyi piaczok.
(Arak krajczárokban.)
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Zab................ 240 200 520 '— 500 — —
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Tiszta búza . hl. 780 700 715 650 ___ ■__; 675
Elegy búza 4 660 650 580 600 . — — 500
Rozs . . ... 550 520 460 575 . — ___ 500
Árpa............ 380 350 350 425 — — 315
Zab............ ... 240 200 215 300 -— . ----  ' 200
Törökbuza . . n 360 350 315 400 — '300
Széna ............ q- 350 200 150 250 — '-- 300
Szalma . . ... . 150 130 90 150 — — '30
Tűzifa .... km. 160 180 220 180 — — 225
Marhahús . . kg. 44 44 40 -40 — — 44
Október . . . . 5 5 8 3 — •— ' 3

■, Kolozsvár, 1891. okt. 8. Tisztabuza 8 frt 50 kr. - 10 
frt, Rozs 7 frt 80 kr.—8 frt 20 kr. Törökbuza 4 frt 60 kr.—4

,80 Zab 4 frt 80 kr.—5 frt. Széna (legjobb) 2 frt 
50 kr. Alotnszalma 1 frt 40 kr. mm.-ként. Marhahús 52 
kr. kg.

Állatvásárok.
Kolozsvár. Heti álfatvásár okt. 8. és 9-én.

Szarvasmarha felhajtatott m. e. 380 drb; eladatott 200 
drb. Ló felhajtatott mintegy 10 drb; eladatott 4 drb 
Juh felhajtatott m. e. 100 drb; eladatott 56 drb. Sertés 
felhajtatott, m. e. 600 drb; eladatott .348 drb. V 

Budapest-kőbánya) sertésvásár. Október 2-án.
Heti átlag árak: magyar válogatott áru 320--380 
kgr. nehéz 467,-47 kr; 280-300 kg. nehéz 48—481/, 
kr;>vidéki könnyű sertés 49—50 kr; szerb .46—47’/, kr. 
tiszta kgrammonként Páronként 45 kg. életsúly levonás 
és 4% engedmény. Éles égárak: Tengeri 6 frt 70 
kr; uj árpa 6 frt 80 kr. Kőbányán átvéve.

Debreczen Orsz. állatvásár szept 28—okt. 6-ig. 
(Eredeti tudósítás.) - Szarvasmarha felhajtatott 9000 drb , 
eladatott 3518 drb. Ló felhajtatott 3825 drb; eladatott 
807 drb: Juh felhajtatott 159,700 drb; eladatott 39,750 
drb. Sertés felhajtatott 47,500 drb; eladatott 10,721 drb.

Felelős szerkesztő és kiadó: Sz. Szakáts-Péter.

REGALE-UTALVÁNYOKAT,
illetve

KÖTVÉNYEKÉT
az esedékes kamatok külön meg­

térítésével

teljesen a hivatalos árfolyam
jegyzés szerint fizeti.

M Ez év folyamán á forgalomban levő

5% magyar papirjáradék és a 4° 0 
magyar aranyjáradékköivényeknek 
egy részén ázz; WÓlsÓj' szelvény , kerül 
beváltásra ,'ennek esedékessége után csupán 
a szelvény-utalványok benyújtása ellené­
ben uj szelvény-ivek fognak kiadatni, me­
lyeknek beszerzését jutalék nélkül kész­
séggel közvetíti

,8. (2S% • FOLLY VICTOR 
bank- és pénzváltó-üzlete 

- KOLOZSVÁRT,

HIRDteTMÉNY.
Torda rendezett tanácsú város tanácsa részéről a városnál az újonnan rendszeresített IsertésZii állás elnyeré­

sére, melylyel 500 frt fizetés, szabad lakás, vagy ennek megfelelő lakbér és a város területén létesítendő műkért évi jöve­
delmének ösztöndíj czimen 30%-a javadalmazás jár, pályázat nyittatik.

Felhivatnak azért pályázni kívánók, kertészeti oklevél és gyakorlati bizonyítvánnyal felszerelt folyamodványaiknak folyó 
év október hó 20-áig Torda város tanácsához leendő'benyújtására.

Torda város tanácsától.
Torda, 1891. szeptember 24-én. A polgármester helyett

72. (1-3.)

CSOPTG-VAP ZDOZMZOIKZOS,

tanácsos.
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Van szerencsém a t. ez. közönség becses tudomására hozni, hogy Kolozsvárt, 
főtér 13. sz. a (br. Wesselényi-ház)

SSSgSiSr 61- (15-26.)

Becs, 1890. Gazdasági kiállítás. Legmagasabb kitüntetés:
Nagy diszokmáhy!

KÜHNE EDEgazdasági gépgyára Mosonban (alakult 1856-ban.)
Főraktár: Budapesten, VI., váczi-körút 21.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek az általán kedvelt nép­
szerű és több mint 10,000 példányban elterjedt kitűnő 

ZZ'CLXig'a.ria-ICrill sor'vetőg'épeit.
- Uj! Balance-Hungaria-Drill (Wabrosch szabad.) 

Legjobb sorvető hegyes vidékre. Könnyű és olcsó répa­
vet ö gépek. Laacke-féle rét- és szántó-boronák. Tur- 
csányi uj kéregtörője. Egy és kétvasu ekék, kapálok, 
töltögetők, rosták, konkolyozók s minden más gazdasági esz­
közök készletben. ... , .

Ü UJ BANK- ÉS PÉNZVÁLTÓ-ÜZLET KOLOZSVÁRT. S
X X 
X 
% 
X X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X

POLLIT VI CT O 12 
váltótörvényszékileg bejegyzett ezég alatt 

bank-, és pénzváltó-üzletet nyitottam a Kővetkező üzletkörökkel:
Értékpapírok, arany és ezüst pénznemek és külföldi bankjegyek 

vétele és eladása.
Kisorsolt értékpapírok és mindennemű kamatszelvények beváltása. 
Nyeremények leszámítolása és értékpapíroknak uj szelvényekkel 

vaj) ellátása.
Utalványok kiállítása a kiiföldre bármely értékben. — ígérvé­

nyek elárusitása.
Midőn vállalatomat a t. ez. közönség szives figyelmébe ajánlani bátor­

kodom, egyszersmint kijelentem, hogy e téren való hosszas működésem, to­
vábbá úgy a kolozsvári, mint a felső pénzintézetekkel fenntartott széles körű 
és előnyös összeköttetéseim azon kellemes helyzetbe ho-nak, hogy t. meg­
bízóimnak mindenkor a legnagyobb előnyöket biztosíthatom.

Értékpapírok és sorsjegyek kisorsolási utánnézését díjmentesen eszköz­
löm és készséggel szolgálok minden a banküzlet körébe vágó felvilágosítással

2. (41—52.) Kiváló tisztelettel FOLLY VICTOR.

„THE GRESHAH«
életbiztosító társaság Londonban.

Ausztriai fiók:

i.

Magyarországi fiók:

Bpest, Ferencz-Józseftér 5., 6. Becs, Gisellastrasse 1. sz.
a társaság házában.

. . . . frk

a társaság házában. ' . -

A társaság vagyona 1890. junius 30-án
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1890. évi junius 30-án 
Kifizetések biztosítási és járadéki szerződések s visszavásár­

lások után a társaság fennállása óta (1848 ) . . .
A legutóbbi tizenkét haói üzleti idő alatt a társaságnál 

értékig nyujtattak be ajánlatok, miáltal a társaság 
fennállása óta benyújtott ajánlatok összértéke . .

n

n

a,
111.610,613.—
20.084,349.—

234.804,082.—
55.985,275.—

Simonffy István egyes váltó vagy hegyi ekéje.

SIMONFFY ISTVÁN <«-52-> 
jaziasáii íáiffára, vas- és fámfttMéja Kitorót, ktHtaríantcza 48. szám.

Elvállal kijavításra mindennemű gépeket.
Elfogad megrendeléseket gőzgépek, gőzszivattyuk, zúzógépek, malom­

szerkezetek, kút és vízvezetékek elkészitésére.
< Készletet tart saját gyártmányaiból, nevezetesen egyes, kettős és há­

rom borozdás ekék és taligák uj szerkezetű váltó- vagy hegyi ekék és boro­
nákból, továbbá kézi és járgányos cséplőgépek, szelelő rosták, kukoricza-mor- 
zsolók, szőlő-zuzók, borsajtók és több más gépekből, melyeket a nagyérdemű 
közönség, becses figyelmébe ajánl.

Készítményei jóságáért és használhatóságáért felelősséget vállal. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

Az „ERDÉLYI GAZDA“ részére
1.666.812,555.— 

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek alapján a társa­
ság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgálnak az osztrák 
magyar monarchia minden nagyobb városában az ügynök urak és a magyar 
és osztrák fiókok. 63. (3—3.)

n

a legolcsóbban számítva fölvétetnek 
a

..LOVYTUS" FAVIASZ.
A hazai kertészetekben ma már kizárólag csak is ezt 

használják gyümölcsfák, rózsatövek nemesítésére, be­
teg fák gyógyítására. Napon nem olvad, hidegnek, 
esőnek ellentáll, bogarak nem bántják, a fát telje-

sen fedi, levegő nem hatol 
át rajta. Kapható (9.) (41—52.) 

az „I. erdélyi szab, vegyészeti 
gyárban" és Tauffer Ferencz 

utódánál Kolozsvárt.
500 grammos doboz
300 „
150

ára frt Î30
„ —-85
„ —-45
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_Nyomatott Gámán j. örök, könyvnyomdájában Kolozsvárt, belközép-utcza, Minorita-épület.


